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1. HEJb OCBOEHUS JUCHUNJIUHBI (MOAYJIS)

Heab0 O0CBOEHUS JUCHUIUIUHBI «JIEKCHUKOJIOTHS aHTJIMMCKOTO SI3BIKa» SIBISIETCA
(dbopMuUpOBaHHE y CTYACHTOB HAYYHOTO MPEJICTABICHHS O CIOBAPHOM COCTaBE AaHTIMICKOTO
sI3bIKa B €r0 COBPEMEHHOM COCTOSIHUM M HWCTOPUYECKOM PAa3BUTUHU, B €r0 COUHUAIBHOW H
MparMaTU4YeCcKOl OOYCIOBJIECHHOCTH, a TAaKXE€ OCMBICIICHHE paHee IOJyYEeHHBIX 3HaHUW O
JIEKCUKOJIOTUU sI3bIKa W TpHUpojae e¢ (DYHKIMOHHpPOBaHUS Ha 0o0Jiee BBICOKOM YpPOBHE, B

TCOPETUYCCKOM HUX 000CHOBAHHM B CBETEC HOBEHUIIINX I[OCTI/DKGHI/Iﬁ JIMHTBUCTHYECKOM HayKH.

Hucuunimnza

HalpaBlIeHAa  Ha

(dopmupoBaHue

KOMIIETEHIIUHI B

npo¢heCcCHOHANBHOM MEeIarOTHIECKON JACATENHHOCTH 110 HHOCTPAHHBIM SI3BIKAM.

Kon CoaepikaHue KOMIIeTeHUMHU Nupukatopsl 10cTHKEHUS
KOMIIeTEHIIM U KOMIIeTeHII Ui
OIIK-9 Crniocob6en nonumars npuniunsl | OIMK-9.1. Beibupaer coBpeMeHHbIE
paboThl COBPEMEHHBIX WH()OPMAITMOHHBIE TEXHOJIOTHH 1
MH(OPMAHOHHBIX TEXHONOTHI | 11 6rpaMmHbIe cpefICTBA, B TOM 4HCITE
1 HACTIOJIB30BATh UX JIJISl PEIICHUS
. OTEYECTBEHHOI'O IIPOU3BOACTBA, JIIS
3a/1a4 mpodeccuoHambHO M .
eSITEbHOCTH pelieHus 3a1a4 npodeccuoHalIbHOM
JESATENBHOCTH.
OIIK-9.2. JlemoHCTpUPYET CIOCOOHOCTH
HCI0JIb30BaTh IU(GPOBBIE PECypChI I
pelieHus 3a1a4 npoQeccuoHaibHOM
JIESATEIbHOCTH.
IIK-10 Croco0eH UCcoab30BaTh I1IK-10.1. Brnageet cucreMoit
CUCTEMY JINHTBUCTHYECKHUX JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHUM JIJIS1 PELLICHUS
3HAHMM, BKIIFOYAIOIINX B ceOs npodeccuoHalbHBIX 3a7a4
3HAHME OCHOBHBIX I1K-10.2. Beigenser GpyHKIIMOHATBHBIE
(oHETHYECKUX, TEKCHIECKHUX, Pa3HOBHUIHOCTH U3Y4aeMOro S3bIKa U
rpaMMaTHYICCKUX, HUCIIOJIBL3YET UX B PAa3IMYHBIX CUTYalIUAX
CJ'IOBOO6pa3OBaTeJ'ILHBIX SIBIICHUU 06H_IGHI/I${, B TOM YHUCJIE
154 3aKOHOMepHOCTeﬁ HpO(l)eCCI/IOHaJ'IBHOFO
(YHKIIMOHUPOBAHUS U3y4aeMOT0O
MHOCTPAHHOTIO S3bIKa, €r0
(YHKIIMOHATBHBIX
pPa3HOBHJIHOCTEHN
IK-11 Cnoco0eH Uenonb30BaTh [TK-11.1. Biaseer noHSTUHHBIM
IOHATUMHBIN anmnapar anmnapaTroM TEOPETUUYECKON U
TEOPETUYCCKOM U NPHUKIIAHOM NPUKIIAJHON JTMHIBUCTUKH B
JIMHIBUCTHUKH U npo¢ecCHOHATLHON KOMMYHUKAIUH
JUHIBOAUIAKTUKH [TIK-11.2. IIpumeHsieT NOHATUIHBIN
anmnapar TEOpETUYECKON U NPUKIIaJHON
JMHTBUCTHUKH U JIMHTBOAUJAKTUKA JUIS
peneHust npodeccHoHaIbHBIX 3a1a4

oOnactu




2. MECTO JUCHUIIJINHBI B CTPYKTYPE OCHOBHOH
MPO®ECCHUOHAJBHOU OBPA30OBATEJIBLHOM [IPOT'PAMMBI

Hucimmumaa b1.0.08.09. «JIekcHKOJIOTHST aHTJIMMCKOTO S3BIKa» OTHOCHUTCA K
oOsi3arenpHOM yactu W IlpenqmerHo-meTonuveckoMy Moy | yd4eGHOro IjjaHa OCHOBHOU
npodeccnoHaIbHON 00pa3oBaTEIbHON MPOrpaMMbl MOATOTOBKU OakajaaBpoOB IO HAIPABICHUIO
44.03.05 Ilemarormueckoe oOpazoBanue ¢ 1ByMs TnpodmismMu «VHOCTpaHHBIA — SA3BIK
(anrnmiickuit)» u «MIHOCTpaHHBIH A3bIK (apaOCKuil, HEMEIKHUiA, (PPAHITY3CKHIA).

Jucuumnuna B51.0.08.09. «JlekcukoJiorusi aHrIMiickoro si3pbika» Oasupyercs Ha
KOMIETCHIMAX, 3HAHUSAX, YMEHUSX W HaBBIKaX, CHOPMHUPOBAHHBIX Yy OOyJarOmUXCS B
pe3ynpTaTe W3y4eHHs AucUUIINH: «/HOcTpaHHBIN s3bIK», «BBegeHHe B SI3bIKO3HAHUEY,
«IIpakTnyeckass rpammaruka», «lIpakTuka ycTHOM M mnHMcbMEHHOM peum», «Mcropus
AHTJIMMCKOTO S3BIKaY.

Komnereniuu, chopMupoBaHHbIe B MPOIIECCE U3YUEHUS TUCHUIUIMHBL, HEOOXOIUMBI JIJIs
OCBOEHUS COJIepKaHusl IUCHUIUIMH: «Teopernyeckas rpammaruka», «Ctunuctuka», «Teopus u
MpaKTHUKa MEepeBOoJa», AMCLUMUIUIMH MO BbIOOPY CTYAEHTA, BBINOJHEHHS 3alaHuil (y4eOHOH,
MIPOM3BOJICTBEHHOW  MPAKTUK,  HAy4YHO-UCCIIEOBATENbCKOM  pabOTBl M BBIMTYCKHOU
KBATU(UKAIIMOHHON PabOTHI).

3. IJIAHUPYEMBIE PE3YJIBTATHBI OBYUEHMUS 110 AUCIHUITJIMHE
(MOJIY.JIIO)
JlucuuniuHa HanpaBieHa Ha (GOPMUPOBAHUE CIIEIYIOIIUX KOMIIETEHIIMH BBIITYCKHUKA!

[IK-11, [IK-10, OIIK-9
B pesynbpraTe n3yueHus Mmoayisi oOydaronuecs J0JKHBIL:

KOMHI::SHHMH 3uaer Ymeer Baaneer
OIIK-9 MIPUHIIUATIB PAOOTHI HCIOJIL30BaTh METOJIUKOMN IPUMEHCHUS
COBPEMEHHBIX COBpPEMEHHbBIE COBPEMEHHBIX
UH(GOPMAITMOHHBIX UH(GOPMAIMOHHO- MH(MOPMALMOHHBIX
TEXHOJIOTHIl. KOMMYHUKAIIUOHHbIE TEXHOJIOTUH U
TEXHOJIOTUH JUIsl cOopa, | MPOrpaMMHBIX CPEJICTB
00paboTKU U aHan3a JUISL peLLIeHUs 3a7a4
uHpopMaruu mpu poheCcCUOHATBHOM
pelIeHnn JIeATEIbHOCTH
MIOCTABJICHHOM 3a7jauu
I1K-10 OCHOBHBI€ JICKCUUYECKHE | pacliO3HABaTh B CHUCTEMOM
u TEKCTEJIEKCUYECKUE U JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHUI
c10BOOOpa3oBaTeNbHbIE | CIIOBOOOPA30BaTENbHbIC | ISl PEIICHHUS
SIBJICHUS U SABJICHUS, npodeccnoHambHBIX
3aKOHOMEPHOCTHU -aHAJIU3UPOBaTh 3a/1ay;
(YHKIITMOHUPOBAHHUS CTPYKTYPY, CEMAaHTHKY | HCHOJIb3YyEeT
U3y4aeMoro U QYHKIIMOHUPOBaHHE | (PYHKIIMOHAIbHbBIE
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, JIEKCUYECKUX €UHUIL Pa3HOBHUIHOCTHU
ero (yHKIIMOHANbHBIE | -BBIACIATH M3y4aeMoro si3bIKa B
Pa3HOBHUJIHOCTH GbyHKIIMOHATBHBIE Pa3IMYHBIX CUTYyaIUSAX
Pa3HOBUAHOCTH 0OIIIeHNs], B TOM YHCIIe
U3y4aeMoro npo¢ecCHOHATBLHOTO
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa
[1K-11 MOHATUMHBIN anmnapar, | IPOBOJAUTH aHAIU3 MIOHATUMHBIM alIaparoM
TEOPETUYECKUE TEOPETUUECKOTO 1 M3y4aeMoi AUCIUIUIUHBI




aCIIEKThl NU3y4aeMbIX (axTHUECKOTO JUISL pELLICHUs
paszeion SI3BIKOBOTO MaTepualia ¢ | MpoQecCHOHATBHBIX
JICKCUKOJIOT MU HCII0JIb30BAHUEM 3a1ad4;
AHIJIMMCKOTO S3bIKA IIOHATUIHOTO armapara

JUCLUIIINHBI,

4.0 BbEM JJUCIHUITJIMHBI (MO Y JIS)
OOmasi TPyJOEMKOCTh JHUCHUIUIMHBI COCTaBIIIET 2 3adeTHble enuHUIBl (72 daca).
Jucnunnuna uzydaercs B 9 cemectpe

OYHASA ®OPMA OBYYEHUA

TpyroémMkocTh
Bua yueOHo# paGoThl wac B 1.4. mo cemecTpam
) Ne9 Nel0
OO0uasi TPyA0EMKOCTD JUCITUTUIMHBI TT0 Y4€OHOMY TUIaHY 72
1. KonrakTHas padora: 32
nekuuu (obIiee KoI-BO 4acoB, BKIKOYAsl MPAKTUUECKYIO 12 12
MOATOTOBKY)
MPAaKTUIECKHUE 3aHATH, CEMHHAPHI U TIp. (00IIee KoJI-BO 20 20
4acoB, BKJIIOYAsi IPAKTHUYECKYIO MOJITOTOBKY)
nabopaTopHbIe 3aHIATHS (00IIee KOJI-BO YacOB / BKITIOUAs
MPAKTUIECKYIO TIOJITOTOBKY)
KypCOBO€ POEKTUPOBAHUE
IPYIIOBbIE, UHIUBUIYaIbHbIE KOHCYIBTALUN U UHBIE BUIIBI
y4eOHOM 1eATeNbHOCTH, TPeIyCMaTPUBAIOLIUE TPYITIOBYIO
WY UHAWBUIYATbHYIO PA00TY 00ydJaroImmxcs ¢
MIpernojaBaTesieM
2. O6bem camocTosATeIbHOM pa6oThl o0ydaromuxes (CPC) 40 40
B TOM YHCJI€ YaCcOB, BbIJIEJICHHBIX Ha MOJATOTOBKY K 3K3aMeHY
(3auery)
Bug npomexyTouHOro KOHTPOJIS: 3auér ¢
OLIEHKOM
5. COJEP)KAHME JUCHUIJIVUHBI (MOAYJIS)
ouHasi gopma o0yueHus
Ne | HaumeHoBaHue Tembl (pa3aesia) Oo0masn TpynoéMKocTh 110 BHAaM y4eOHBIX 3aHATHI
n/n AUCHHILINHBI (MOIYJIs1) TPYA0EMKOCTD (B akaa.yacax)
B aKa/l.yacax Jlex/ JIao / Ip/ Cp
NpP.NOAr | MP.MOAT. | TP.MOAT.
1 OO0m1ast XxapaKTEpUCTHKA CIIOBAPHOTO 9 1 3 5
COCTaBa aHTJIMHUCKOI'O SA3BIKA
2 | Mopdonorudeckast CTpykTypa 11 2 3 5
AHTJIMUCKHUX CJIOB.
3 | CinoBooOpa3oBaHe B COBPEMEHHOM 10 2 3 5
AHTJIMMCKOM S3BbIKC
4 | IlapagurMaTHYeCKUe OTHOIICHUS B 10 2 3 6
JICKCUKO-CEMAHTUYCCKOU CHUCTEMC
COBPECMCHHOI'O aHTJIMHCKOTO S3bIKA.
5 11 2 3 6
CHHOHMMHYECKHE M aHTOHHUMHUYECKHE




OTHONICHHS B JIGKCUYCCKOM CHCTEME
COBPEMECHHOI'O
AHTJIMMCKOrO S3bIKA.

®pazeonorust COBpEMEHHOTO
AHIJIMICKOTO SI3BIKa

11

CouunanbHasi H TeppUPUTOPHATILHAS
nuddepeHuanus CJIOBapHOTO
cocraBa

10

Uroro:

72

12

20

40

5.1. Conepxxanue pa3ieioB IMCHUIUIMHBI (MOIYJIs1)
Tema 1. O01as xapaKTePUCTHKA CJIOBAPHOI0 COCTABA AHTJIMHCKOr0 sI3bIKA
OOm1ast XxapaKTepUCTHKA CIIOBAPHOTO COCTAaBa aHTIMICKOTO SI3bIKA: TIPEIMET, 3a1a4H U
WCTOYHHUKH U3YYCHHS JIEKCHKOJIOTHH si3biKa" CIIOBO M CIIOBAPHBIN COCTAB SI3BIKA - MPEAMET
W3yUYEHHs JISKCUKOJIOTUH. PaccMoTpeHme mpoOIeMbl ClIoBa B TPEX acleKTax: CTPYKTYPHOM,
CEMaHTHYECKOM U (PyHKIIMOHATHLHOM. CHCTEMHBIE OTHOIICHUS MEKIY JIEKCHUECKUMHU
eIMHUIIAMH CIIOBApHOTO COCTaBa si3bIka. HeoJHOPOTHOCTE CIIOBAPHOTO COCTaBa SI3bIKA, €T0
ctpatudukanud. Jlekcukorpagus. OTeuecTBEHHbIE YUEHbIE U UX BKJIAJ] B pa3paboTKy o01men
TEOPUH CJI0BA M IPYTUX MPOOIIEM JIEKCUKOJIOTHH.
Tema 2. Mopdosiornueckasi CTPYKTypa aHIJIMACKHUX CJI0B
Ocob6enHoctr MOphEMHOM CTPYKTYPHI Cl10Ba, moHATHE MOpdeMbl. Aimmomopdsl. KopHeBas
MopdemMa, ocHOBa clioBa, ad(PUKCHI: CIIOBOOOPA30BATEIbHBIC U CIIOBOM3MEHHUTEIIBHBIC.
[Ipedukcel, cyddurce, nHGUKCH. CBOOOAHAS U CBsi3aHHAs Mopdema. CTPYKTYpHBIE THUITHI CJIOB
B aHIIMHCKOM si3bIKe. [IpocThie, MPOU3BOIHBIE, CIOKHBIE U CIIOKHO-ITPOM3BOIHBIE CIIOBA.
Tema 3. Cii0B0o0Opa3oBaHue B COBPEMEHHOM AHTJIMHCKOM si3bIKeE.
KonBepcus kak ouH U3 Haubosee MPOIyKTUBHBIX CIOCOO0OB 00pa30BaHMS HOBBIX CIIOB B SI3bIKE.
CyIIHOCTh JaHHOTO CJI0OBOOOPA30BaTEIBHOTO IIpOIlecca, pa3HOOOpas3ye MoAX0/I0B U
onpezeneHui. [[pyyrHbI MIUPOKOTO pacpoCcTpaHeHHsI KOHBEPCUU B aHTJIMICKOM SI3bIKE.
CeMaHTHYECKHUE CBSA3H CJIOB NMpu KoHBepcun. Addukcarus. Turbl apuKcos.
Otumoniornueckas kinaccudukamnusa ahdurcon. [IporyKTUBHBIC - HENPOIYKTUBHBIC a(PUKCHI.
YactoTHOCTB yrniotpebienus ahUKCoB B s3bIKe. 3HaUeHHE aP(HUKCOB, OMOHUMHUSI.
CrnoBocnokeHue B aHIIHICKOM si3bike. O0bequHeHrne MOP(OIOrHUECKUX U CHHTAKCUYECKUX
CIOCOOOB COYETaHUS €IMHUIL S3bIKA MPU CIOBOCIOKEHUH. CTPYKTYPHBIE THIIBI CIOKHBIX CJIOB,
ux knaccudukanusa. CeManTudeckas KiaccuduKaiys cloKHbIX cioB. Kpurepuu pasrpannueHus
CJIOHOTO cj10Ba U cioBocovetanus. [lonyadduxcer. [lorpannunsie ciydyan B sI3bIKE.
Coxkpaiienus. Pa3nudHbie TUIIBI CIIOB, MOJIy4a€MBIX B Pe3yJIbTaTe COKpPAIICHHI: yceueHUe
HaYalbHbIX, KOHEYHBIX, [IECHTPAIbHBIX KOMIIOHEHTOB ClI0OBa. AOOpeBUaIus, pa3IuyHble TUITBI
ab0peBuaryp. CTUIMCTHYECKAs XapaKTePUCTHUKA CIIOB, 00pa3yeMBbIX B pe3yibTaTe abOpeBUaIim.
3Bykonopaxanue (oHomaTones ). Jesaddukcanus (perpeccuBHas 1epuBaius) B aHITUHCKOM
a3bike. KontamuHanus (ckpemienue). [lepemerienne yaapeHus 1 ymiaayT Kak oTpaxkeHue 0osee
PaHHHUX MPOLIECCOB B clI0OBOOOpa3oBaHuM, CloBapHBIN COCTAB JPEBHEAHTIIUNUCKOrO MEepPHoIa.
HckonHas nekcuka ApeBHEaHTINICKOro si3bika. CIoBOOOpa3oBaHue B APEBHEAHTINHCKOM
SI3bIKE. 3aUMCTBOBAHUS B IPEBHEAHTIIMICKOM s13bIKe. TpH CJI0S MHOCTPAHHBIX 3aMMCTBOBAHUH B
JIEKCHKe JpeBHEaHrIuiickoro nepuoja. Mopdosoruueckoe cioBooOpa3oBaHue, T. €.
00pa3oBaHUE HOBBIX CJIOB C TIOMOIIBIO MOP(OIOTUIECKUX FTeMEHTOB. CHHTaKCHYECKOE
ClIOBOOOpa3oBaHue, T.e€. O00pa3oBaHME HOBBIX CIOB U3 CHHTAKCUYECKUX COUETAHUH.
CemaHTHYecKkoe cI0BOOOpa3oBaHHE, T.€. OOpa3oBaHME HOBBIX CJIOB ITyTeM
UCIOJIb30BAHUS CYIIECTBYIOIUX CJIOB B HOBOM 3HAYECHHUHU.



CnoBooOpazoBaHue U ciaoBocioxeHue. Mopdoiornieckoe cioBooOpa3oBaHue, T. €.
00pa3oBaHUE HOBBIX CJIOB C TIOMOIIBIO MOP(OIOTUIECKUX FIEMEHTOB.
CuHTaKkcH4eckoe cI0BoOoOpa3oBaHUE, T. €. 00pa3oBaHUE HOBBIX CJIOB M3 CHHTAKCHUECKUX
COYETAHMI.
CemaHTHYecKO€ CIOBOOOpazoBaHHE, T.€. OOpa3oBaHHE HOBBIX CIIOB IIyTEM
WCII0JIb30BAHUSl CYIIECTBYIOUIUX CJIOB B HOBOM 3HAUYE€HUU
Tema 4. IlapagurmaTtudecKue OTHOLICHHUS B JIEKCHKO-CEMAHTHYECKOI cucTeMe
COBPEMEHHOI'0 AHTJIMIICKOIO0 SI3bIKA.
[Tapagurmaruyeckrue OTHOIIEHUS B JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOM CHUCTEME COBPEMEHHOTO
AHTJIMHACKOTO s3bIKa». [IOHATHE IEKCUKO-CEMAaHTUYECKOM cucTeMBI. [lapagurmaTnyueckue
OTHOIIECHUS MEXK]Ty CTUHULIAMH.
Jlexcuko-cemantuueckas rpymnmna. Ctpykrypa JICI'. Cemantuueckoe nosie.
Tematnueckas rpymnmna. CBsi3b MEX/TY pa3IMUHBIMU JIEKCUUECKUMH TapaIUTrMaMHU.
AccounaTtuBHbIE OTHOLIEHUS. ACCOIIMaTUBHO-BepOabHas ceTh. JIekcuueckoe aapo s3bIKa
Tema 5. CuHOHMMHUYeECKHE U AHTOHUMHUYeCKHe OTHOIIEHUA B JIEKCHYECKOl cucTeme
COBPEMEHHOI'0 AHTJIMIICKOIO0 SI3bIKA.
Pa3nooOpa3zHbie 0AX0/1bI K CHHOHUMUU, KPUTEPUH CHHOHUMHUHU: HOMHUHATHUBHBIM,
CEMaHTHUYECKUHN, KpUTEPUI B3aMO3aMEeHEMOCTH. THUIIbI CHHOHUMOB: HleorpaduuecKue,
CTHJIMCTHYECKHE U a0COIOTHBIE CHHOHUMBI (Kiaccudukarus B.B. Bunorpamnosa).
Knaccudukanus CHHOHUMOB O TUTIaM KOHHOTaImi (kinaccudukanus [.b. AnTpymunHoii).
Cunonnmudeckuit psa. JloMruHaHTa CHHOHUMHYECKOTO PsiJia, €€ XapaKTepHbIE 0COOCHHOCTH.
OBheMU3MbI Kak 0COOBIN THIT CHHOHUMHUH. AHTOHUMHSI KaK THUTI CEMAaHTHYECKUX OTHOIIICHUM
JIEKCUYECKHUX €TMHUII, UMEIOIINX MTPOTUBOIIOJIOKHbIE 3HaUeHUs. Pa3HOKOpEeHHbBIE 1
OJIHOKOpeHHbIe aHTOHUMBI. Kitaccu¢ukaiys aHTOHUMOB IO TUITY BBIPa)KaeMoi
MIPOTUBOTOJIOKHOCTH.
Tema 6. ®pa3eos10rusi COBPEMEHHOI0 AHTJIMICKOT0 SI3bIKA.
Tunsl cnoBocouyeTanuii B si3bike. OCHOBHBIE PA3JINUUS MEXKIY CBOOOIHBIMU, TIEPEMEHHBIMU
CIIOBOCOYETAHUSIMH U MOCTOSSHHBIMHU, YCTOMYUBBIMH CJIOBOCOYETAHUSAMH - ()Pa3€OIOTHUECKUMU
equauamu. (OE). Poibs u Mecto OF B cucteMe BbIpa3uTENbHBIX CPEACTB s3bIKa. OCOOEHHOCTH
3HaueHuss OF Tlomucemus u omonnmus ®F u ux GyHKIIMOHATBHO -CTUIMCTHYECKAS
muddepennmanus. Ynorpednenue OE B peun, oxxuBieHue (00HOBICHHUE) (Ppazeosioru3ma.
Paznuunsie Tunsl knaccudukanuii ®E: atumonoruueckas, ceMaHTHYECKast, CTPYKTypHas,
CTpyKTypHO-ceManTudeckas (nmpod. A.B. Kynun).ITocnoBuiisl 1 moroBopku B si3bIKe€, CXOJICTBA
U pa3nuyus MeXAy HUMU. BapuaTuBHOCTB MOCIOBHIL ¥ IOFOBOPOK. BO3ZHMKHOBEHNE HOBBIX
ITOCJIOBUI] M IOTOBOPOK B COBPEMEHHOM SI3bIKE.

Tema 7. CounanbHasi 4 TeppUPUTOPHAIbHASA U] PepeHIHANNS CTOBAPHOIO COCTAaBa
OO6muit 00bem croBaps U 00bEM HHIUBUIYATBHOTO cioBaps. HelTpanbHast IeKcuKa U ee
ocobennoctH. [Tonsitue o standard English. Kpatkuii ouepk GyHKIIMOHATBHBIX CTUIIEH
CruseBbie JEKCUYECKHE CJIOU B aHTIIMHCKOM si3bIKe. KHIDKHAS JeKcuKka: oOIenuTepaTypHas
JeKCuKa U (PYHKIIMOHATBHO-TUTepaTypHas iekcuka Tepmunsl. [losTHueckas nekcuka.
Apxausmsbl. PazroBopHast 1eKCUKa: JUTepaTypHO-pa3roBOpHas IEKCHKa, (haMUJIbspHO-
pasroBopHas JIEKCUKa (JHaleKTU3Mbl, TPO(ECCHOHANTN3MBIL, )KaprOHU3MBI, CIIEHT). MecTo
HEOJIOTM3MOB U OKKa3MOHAJBHBIX CJIOB. McTOpruueckne u S)KOHOMUYECKHUE PUUUHBI
pacpoCTpaHEeHHsI AaHTJIMICKOTO sA3bIKa 32 peaeaMyu AHTIINU. SI3bIK-IHaIeKT-BapUaHT.
Ocobennoctu anrnuiickoro s3eika B CIIA. KonnyecTBeHHbIE U KAU€CTBEHHBIE Pa3IyiUs B
CJIOBapHOM COCTaB€ aMEPUKAaHCKOTO BapuaHTa. 3aMMCTBOBaHHS B AMEPUKAHCKOM BApUAHTE
AHTTUHCKOTO sI3bIKa. Pa3nuuus B 3Ha4eHUH U yNOTPEOICHUU Psijia aHTTTUHCKUX CJIOB B AHIJIMU U
Awmepuke. Crenrduka ¢ppa3eoorud B aMepUKaHCKOM BapHaHTE aHTIIUHCKOTO S3bIKA.
Oco0eHHOCTH CIOBApHOTO COCTaBa aHTIIMKUCKOTO s3bIKa B ABcTpanuu, HoBoit 3enannuu,
Kanane. ['ubpuanabie U KPEOIbCKUE S3bIKU.



6. YA EBHO-METOANYECKOE OBECIIEYEHHME
CAMOCTOSTEJIbBHON PABOTBI OBYYAIOIIUXCS

OO0mmii 06beM caMOCTOSTENFHON paObOTHl CTYACHTOB 10 AUCHUILTHHE cocTaBiser 40

4aCoOB.

CamocTosTenbHas paboTa OCYIIECTBISIETCS B CIESAYIONINX GopMax:
-[IOArOTOBKA MPE3EHTAUI K YCTHBIM 9K3aMEHALIMOHHBIM TEMaM;

-MIOJrOTOBKA K TEKYILUM KOHTPOJIbHBIM MEPONPUATUSM (KOHTPOJIbHBIE PAOOTHI, YCTHBIA U

MMUCbMEHHBIN OMPOC, cOOECEeI0OBAHMS);

-BBINOJIHEHKE 3a7jaHnii B uHTepHeT-pecypce QUIZLET;

HaumenoBanue pa3aeiia IMCIUMIIJINHbI

Buja camocTosiTe/ibHOI padoThl 00y4ar0IMXCs

JIeKCUKOJIOTHST  KaK JIMHTBUCTHYECKAS
HaykKa. Oobmas XapaKkTepUCTHUKa
CIIOBAPHOTO COCTAaBA AHIJIMICKOTO S3bIKa

1.CamocTosITEIbHOE M3YUYE€HHUE BOIPOCOB paszfena
" JIekcukoJIOTHsSl KaK JIMHIBUCTHYECKas Hayka.
OOmras xapakTepUCTHKAa CIOBApHOTO COCTaBa
AHTJIAHCKOTO SI3bIKA. npeameT, 3agauyn n
WCTOYHUKM H3Y4YEHUS  JIEKCHUKOJOTHHM A3bIKA"
CroBO M CIIOBapHBIM COCTaB s3bIKa - IMPEAMET
U3y4EeHUs JIEKCHKOJIOT U H. PaccmoTtpenue
npoOJIEMBI CIIOBAa B TPEX ACMEKTax: CTPYKTYPHOM,
CEMAHTUYCCKOM U CbYHKI_[I/IOHaIII)HOM. CucreMHbBIE
OTHOIICHUS] MEXIYy JIEKCUYECKUMHU EIUHHUIIAMU
CIIOBApHOTO cOCTaBa s3blka. HeoaHOpoaHOCTH
CJIIOBAPHOTO COCTaBa SI3bIKA, €0 CTpaTU(UKALIUS.
Jlexcukorpadusi. OTeUeCTBEHHBIC YYEHBIE M HX
BKJIaJ B pa3paboTKy oOImmeil Teopuu cjoBa M
Opyrux mpoOsieM JIEKCUKOJIOTHH. N3yunth
HAy4YHYIO JIUTEPATypy, KOTOpas MPEeIoCTaBIIsIeT
CBEJICHHSI O CJOBAapHOM COCTaBE AaHIJIMICKOIrO
A3bIKA. [TpopaboTathb MaTepuan
COOTBETCTBYIOIIEH  JIEKIMU U BBINOJIHUTH
MPAKTHYECKUE 3aJaHusI CEeMHHAapa

2. IIpopabGoTka Teopuu BOIpPOCA, BBHIMOJIHEHUE
MpaKTUYECKUX 3aJaHuii 1o y4. ApHoiwpa W.B.
The English Word. M.,1986; Antrushina G.B.,
Afanasyeva O.V., Morozova N.N. English
Lexicology. M., 2012.

Zykova LV. A Practical Course in English
Lexicology. M., 2007.

3.0O3HaKOMJIEHUE C MaTepuajiomMm Ha calite
http://superlinguist.com

Mopdonoruueckas CTpykTypa
aHIJIMHCKUX CIIOB.

1.CamocTosTENIPHOE U3YUEHUE BOIIPOCOB pasfelia
2. " Mopdomnoruueckas CTpykTypa
anrnuiickux cnoB". OcoOGeHHOcTH MOphEeMHOM

CTPYKTYPBI CJIOBa, TIOHSITHE MopdeMsl.
Annomopdsr. KopaeBast mopdema, ocHOBa CIllOBa,
apUKCH: CII0BOOOpa3oBaTeNbHbIC u

cioBou3MeHuTenpHble.  Ilpedukcsl, cypukcs ,




uHpukcel. CBoOOMHAs W CBsi3aHHas Mopdema.
CTpyKTypHbBIE THUIIBI CJIOB B AHIJIMHCKOM SI3BIKE.
[Ipocthie, nMpoU3BOAHBIE , CIOKHBIE U CIIOKHO-
IPOU3BOJHBIE  cioBa..  M3yuuTh  HayudHyIO
JIUTEpATYpYy, OTpaXKarollyro 0COOEHHOCTH
MOP(HOJIOTHIECKOH CTPYKTYPBI aHTJIMHCKUX CJIOB ,
KOHCIEKT JICKIUI

2. IlpopaboTka TeOpuUM BOIPOCA, BBHINOJIHEHUE
IIPAaKTUYECKUX 3aJaHUN 10 y4.

Apuonsn W.B. The English Word. M.,1986;
Antrushina G.B., Afanasyeva O.V., Morozova
N.N. English Lexicology. M., 2012.

Zykova 1.V. A Practical Course in English
Lexicology. M., 2007.

3.03HaKOMJIEHUE C MaTepHaJoM Ha caiite
http://superlinguist.com

CrnoBooOpazoBanue
AHTJINICKOM SI3BLIKE

B

COBPEMECHHOM

1.CamocTosiTeNIbHOE U3y4E€HHE BOIPOCOB paszjerna
3."  CnoBoobOpazoBaHue€ B  COBPEMEHHOM
AHTJIMHACKOM SI3BIKE»

KonBepcus kak oauH u3 HauboJsee NpoayKTUBHBIX
croco00B 00pa3oBaHHWS HOBBIX CIIOB B S3BIKE.
CymrHOCTh  JTaHHOTO  CIIOBOOOPA30BaTEILHOTO
npolecca, pa3zHooOpasue MOJIXOI0B u
OIpEICICHUN. [Tpuuunb IAPOKOTO
pacnpocTpaHeHUs KOHBEPCHUM B  aHTJIMICKOM
sa3pike. CeMaHTUYECKHE CBSI3U  CJIOB  IIpH
kouBepcun. Addukcanms. Tunsr  addukcos.
Otumosiornueckas kiaccupuxamus aphUKCOB.

[IpoaykTuBHBIE - HENPOIYKTHUBHBIE a(QUKCHI.
YactoTtHOCTh ynoTpeOneHuss ah@ukcoB B sI3BIKE.
3HaveHHE adhdukcos, OMOHHUMMUSI.
CnoBocnoxeHue B AHTJIMHCKOM S3BIKE.
OObeMHEHNE MOPGOJIOTHIECKIX "

CUHTAKCUYECKHX CIOCOO0B COYETAHHS EIUHMII
A3bIKa MIPH CIOBOCIOKEHUU. CTPYKTYpHBIE THUIIBI
CJIOKHBIX CJIOB, ux KJ1accupuKaIus.
CeMaHTHyeckasi KIacCHU(PHUKAIUS CIOKHBIX CJIOB.
Kputepun pasrpaHuueHusi CIOXHOTO CJIOBA H
cnoBocouetanus. llonyaddukcel. Ilorpanuunbie
cinydau B si3bike. CokpaiieHusi. Pa3nuynbie TUIBI
CJIOB, TOJy4a€MbIX B PE3yJbTAaTe€ COKPAIICHUIA:
yCeUeHUE HayallbHbIX, KOHEYHBIX, IEHTPATbHBIX
KOMIIOHEHTOB clioBa. AOOpeBHalus, pa3iuyHbIC

THUIIBI ab0peBuaTtyp. Crunuctuueckas
XapaKTepUCTHUKa CJIOB, 00pa3yeMbIX B pe3yJbTaTe
ab0peBuaruy.

3ByKOINOApakaH!e (oHOMaToOIES).

JHe3addukcanus (perpeccuBHas JepuBallvs) B
aHTIUHCKOM si3bIke. KoHTaMuHaIms (CKpelieHue).
[lepememienne  ymapeHuss ©  yMJayT  Kak
OTpaxkeHHe 0Oojee paHHUX I[POILECCOB B
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CJIOBOOOpA30BaHNM, KOHCIIEKT JICKLIUI

2. .IlpopaboTka Teopuu BOIPOCA, BBHIMOJTHCHHE
IPAKTUYECKUX 3aJaHuil 1o yd. Apnonba U.B.
The English

Word. M., 1986; Antrushina G.B., Afanasyeva
O.V., Morozova N.N. English Lexicology. M.,
2012.

Zykova 1.V. A Practical Course in English
Lexicology. M., 2007.
3.03HaKOoMJIEHUE C MarepHaJoM
http://superlinguist.com

Ha caiire

Hapa)IHFMaTHHGCKHC OTHOIIICHUA B
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOMN cucreme
COBPEMEHHOTO AHTJIMKUCKOTO SI3bIKA.

1. CamocTosITENIPHOE U3yYE€HHUE BOMIPOCOB pasjeiia
5" IlapagurmMaTHdecKue OTHOIIEHUS B JIEKCHUKO-

CEMaHTHYCCKOM CHCTEME COBPEMEHHOTO
aHTIIMHACKOTO  SI3BIKAY. IlonsaTHe  JIEKCHUKO-
CEMaHTHYECKOM CUCTEMEI.

[TapagurmMarnyeckue OTHOIIECHUS MEXTY
eTUHUIIAMH.

Jlekcuko-cemantnueckas rpynna. Crpykrypa
JICT'.

CemaHTHYECKOE TIOJIC.

TemaTtnyeckas rpynmna.

CBA3b  MEXAY pPa3IMYHBIMU  JIEKCHYECKUMH
napagurMamu.

AcconmaTuBHBIE OTHOIICHHS. ACCOIHMATHBHO-

BepOasbHas ceTb. Jlekcuueckoe SApo si3bIKa

W3ydanTh Hay4yHYIO JIUTEPATypy, OTPAKAIOIIYIO
O0COOCHHOCTH MapagurMaTUYECKUX OTHOILICHUU B
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKON CHUCTEME COBPEMEHHOTO
aHTIMMCKOTO s13bIKa. Y MK, KOHCITEKT JIEKITH.

2. TlpopaboTka TeOpuM BOIPOCA, BBHINOJIHEHUE
MpPaKTUYECKUX 3aJlaHuii 1o y4. ApHonwpa M.B.
The English

Word. M., 1986; Antrushina G.B., Afanasyeva
O.V., Morozova N.N. English Lexicology. M.,
2012.

Zykova LV. A Practical Course in English
Lexicology. M., 2007.
3.03HaKOMJICHME C MaTepuaIoMm
http://superlinguist.com

Ha calre

CHHOHUMHYECKHUE u AHTOHHUMHUYCCKUC
OTHOIIICHUS B JIEKCHUYECKOH CHCTEME
COBPEMECHHOTO

AQHTJIMMCKOTO S3bIKA.

1.CamocTosTENIPHOE U3YUEHUE BOIIPOCOB pa3feiia
" CHHOHMMHUS U BBIPA3UTEIIBHBIE CPENICTBA S3BIKA.

Pa3HooOpa3zHble  mOAXOABI K CHHOHUMHUM,
KpUTEpUU CUHOHHUMUU: HOMHWHATHBHBIMN,
CEMaHTHYECKUN, KPUTEPHH B3aMMO3aMEHSIEMOCTH.
Tunsr CUHOHUMOB: uaeorpaduyeckue,
CTHJIUCTUYECKHE ¥  aOCOJIIOTHBIE CHHOHUMBI
(xmaccupukanus B.B. Bunorpanosa).
Knaccudukanus  CHHOHMMOB 1O  THIAM
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KOHHOTaLUN (xnmaccuduxanus I'b.
AHTpYIIMHO).

CHHOHUMUYECKUI pan. JlomunanTa
CHUHOHMMMYECKOTO  psila, €€  XapakTepHbIe
0COOEHHOCTH.

OBPeMHU3MBl KaKk OCOOBIA THUI CHHOHHMHH.
AHTOHMMHUS KaK TUI CEMAHTUYECKUX OTHOIIEHHM
JIEKCUYECKHUX €MHULL, HUMEIOLIUX
IPOTUBOIIOJIOKHBIE 3HauU€HUs. Pa3HOKOpEHHbIE U
OJIHOKOpEHHble  aHTOHMMbI.  Kiaccudukanus
AHTOHUMOB o TUILY BbIpayKaeMoil
IPOTUBONOJNOXKHOCTU. [Ipopaborare Marepuan
COOTBETCTBYIOIIECH JIEKIIUU, OOpaiias BHUMaHHE
HAa OCHOBHBIE BHUJABl CHHOHUMUYECKHUX U
aHTOHMMHYEeCKNX oTHomeHuH. YMK, KoHCHeKT
JEKIAN

2. IlpopaboTka TeOpUM BOIPOCA, BBHINOIHEHHUE
MIPaKTUYECKUX 33JJaHUN 10 y4.

Apuomsng M.B. The English Word. M.,1986;
Antrushina G.B., Afanasyeva O.V., Morozova
N.N. English Lexicology. M., 2012.

Zykova 1.V. A Practical Course in English
Lexicology. M., 2007.

3.03HaKOMJICHHE C MaTepuajIom Ha caire
http://superlinguist.com

®dpa3eoorusi COBpeMEHHOTO
AHTJIMICKOTO SI3bIKA

1.CamocTosITEIPHOE M3YYEHUE BOIPOCOB paszjenia
" ®pazeosiorus COBPEMEHHOTO

AHIJIMICKOTO s13bIKa THUIBI CIOBOCOYETaHWI B
s3bike. OCHOBHBIE Pa3INyMs MEX]Ly CBOOOHBIMH,
IEpEMEHHBIMU CJIOBOCOYETAHUSIMU u
MOCTOSIHHBIMH, YCTOMYHMBBIMH CIIOBOCOUYETAHUSIMHU
- ¢pazeonornyeckumu enuauiiamu. (OE). Ponpb u
Mecto @E B cucreme BbIpa3UTEIBHBIX CPEICTB
s3bika. Ocobennoctu 3HaueHus: OFE [Nonucemus u
omounnmMus @OE wu  ux  QyHKIUMOHAIBHO-
CTUJIMCTUYECKAs muddepeHnnanus.
VYnorpebnenne @OE B peun, OXHUBJICHHE
(oOHOBiEHUE) (hpazeosnorusma. PazmuyHbIC THIIBI
KJIaccu(puKaui OE: 3TUMOJIOTMYECKas,
CEMaHTHUYECKasl,  CTPYKTYpHas,  CTPYKTYpPHO-
cemantuueckas (mpo¢. A.B. Kynun).IlocioBuiist
U TIOTOBOPKM B $3bIKE, CXOJICTBA U DPa3IndMs
MEXIy HUMH. BapuaTMBHOCTH MOCIOBUL U
MOTOBOPOK. BO3HMKHOBEHHE HOBBIX MOCIOBUIl U
IIOTOBOPOK B COBPEMEHHOM SI3bIKE.

YMK, KOHCIIEKT NEeKIHi

2. TIpopaboTka TeopuH BOIMPOCA, BHITIOTHEHHE
IIPAKTUYECKUX 3aJaHuil 1o y4. . ApHoaba .B.
The English Word. M.,1986; Antrushina G.B.,
Afanasyeva O.V., Morozova N.N. English
Lexicology. M., 2012.
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Zykova LV. A Practical Course in English
Lexicology. M., 2007.

3.03HaKOMJIEHUE C MaTepuajloM Ha caiite
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7 | CoumanpHas u  tepputopuanbHas | 1. CaMOCTOSITEIbHOE U3yUyE€HHUE BOIIPOCOB paszeiia
maddepeHnnanys cIoBapHOTO COCTaBa 8"  CoumanbpHas U TeppUPUTOpHUATBHAS
muddepeHInanys cIoBapHOTo coctaBay OOmwmii
o0bem cioBaps u 00BEM HWHIUBUAYAIBHOTO
cioBapa.  He#lTpanbHas  JeKcuka W €€
ocobennoctu. Ilomsarue o standard English.
Kpatkuii ouepk QyHKIIMOHATBHBIX CTUIIEH
CruneBble JIEKCUYECKHE CJIOM B AHTJIMUCKOM
s3pike. KHukHas Jekcuka: oOIenuTepaTypHas
JIEKCHKa u (yHKIIMOHATBHO-TTUTepATypHAs
nexcuka Tepmuubsl.  IloaTMueckas — nexcHka.
Apxau3mbl. PasroBopHasi JeKCHKa: JIUTEPATypHO-
pasroBopHasi JEKCHKa, (PaMHIIbSIPHO-pa3roBOpHAs
JeKcuKa  (IUANEKTU3MBI, TPO(EeCCHOHATU3MBI,
JKaprOHU3MBI, CIIEHT). MeCTO HEOJOTU3MOB |
OKKa3MOHAJIBHBIX CJIOB.

HcTopudeckne W SKOHOMHUYCCKUE ITPUIHHBI
pactpoCTpaHEHHsl  AHTJIMACKOTO  si3pIKa  3a
npenenaMmu  AHIIUU.  SI3BIK-IUaIeKT-BapUaHT.
OcobenHoctu aurnuiickoro s3pika B CIIA.
KonnuecTBeHHblE M KaueCTBEHHBIC pa3jiNyuus B
CIIOBAPHOM COCTaBE€ aMEPHKAHCKOTO BapHaHTA.
3aMMCTBOBaHHMS B aMEPUKAaHCKOM  BapHaHTe
AHIVIMICKOTO sA3bIKa. Paszmuuus B 3HAYCHUM U
ynoTpeOIeHUH psiia aHMIMUCKUX CJIOB B AHIJIMH
nu  Awmepuke. Cnenmuduka Qpazeosoruu B
aMEpUKaHCKOM BapHaHTE aHTJIMHCKOTO f3bIKA.
Oco0eHHOCTH CJIOBapHOIO COCTaBa aHIJIMICKOTO
sa3bika B ABcTpasinv, HoBoit 3enanauu, Kanane.
['uOpuHbIe U KPEOJIbCKHUE SA3BIKH.

[IpopaboTaTth  MaTepual  COOTBETCTBYIOLIETO
pa3nena, yaenss — oco0oe  BHUMaHUE  Ha
COILMAIIbHYIO u TEPPUTOPUATHHYIO
b depeHnanmLo CIIOBApHOTO cocTaBa
AHTIIUHCKOTO SI3bIKA.

2. IlpopaboTka TeopuH BOIPOCA, BBINOJIHEHUE
MPAKTHYECKUX 33JaHUN IO YU.

3.03HaKOMJIEHHE C MaTepHaIoM Ha caiiTe
http://superlinguist.com

7. POHJ ONEHOYHbIX CPEJCTB
HpI/I MNpOBCACHHUU TCKYIICTO MW HUTOIOBOTO KOHTPOJIA HCIHOJIB3YHOTCH I/IH(I)OpMaI_[I/IOHHO
KOMMYHUKATHUBHBIC, «CKBO3HBEIC» TCXHOJIOTHUH, HHTCpHCT-TCXHOHOF Hu, HpO6J'IeMHLIe
3a1a4U, TBOPUCCKUC 3aJaHUusd, MNPC3CHTAOUN PEC3YJIIbTATOB HCCIIeI0BATEIbCKOM ACATCIIBHOCTH,
BBIINIOJIHCHUEC WHANBUAYAJIbHBIX / TPYIITIOBBIX ITPOCKTOB B TOM YHCJIC OHJIalH.
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7.1. OIIeHO‘leIe MaTepuaJbl 1Jd IMPOBECACHUN TCKYHICI0 KOHTPOJA YCIIEBAEMOCTHU
Yxazvieaemcs nepeyeHsb KOMI’I@WZ@HL;ML? 6 npoyecce OC60€HUA 06pa306am€]le01/7 npoepammal.

Ne | HammeHoBaHMe TeMbl CpenacrBa Tekyiero Ilepeyennb

n/m | (pa3aesa) IUCHUNIMHBI KOHTPOJISA yCIIeBAeMOCTH KOMIIETeH M i
(MoyJis)

1 JlexcukoJiiorus Kax [IpoekT 31neKTpoHHOM IIK-11, TTIK-10, OIIK-9
JMHTBUCTUYECKAs HAyKa. Ipe3CHTAIH

OO01as XxapakTepucTUKa
CJIOBapHOTO COCTaBa
aHTJIMICKOTO SI3bIKA

2 Mopdonoruueckas 3amuTa pedepara [1K-11, ITIK-10, OIIK-9

CTPYKTypa
AHTTUUCKUX CIIOB.

3 CnoBoobOpaszoBaHue B 3amura pedepata [TK-11, ITK-10, OITK-9
COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM
SI3BIKEC

4 [Tapangurmaruueckue 3amuTa pedepara [1K-11, ITIK-10, OIIK-9
OTHOILIEHUS B JIEKCUKO-
CEMaHTHYCSCKOM CHCTEME
COBPEMEHHOTO
AHTJIMMCKOTO S3BIKA.

5 CHHOHMMHYECKHUE U 3amura pedepara IK-11, TTK-10, OTIK-9
AHTOHUMHYECKHUE
OTHOIICHUS B JIEKCHUECKOM
CHUCTEME COBPEMEHHOTO
AHTJIMMCKOTO SI3BIKA.

6 dpazeonorus 3amura pedepara IK-11, ITK-10, OTIK-9
COBPEMEHHOTO
AHTJIMICKOTO SI3bIKA

7 CoumanbHas u 3ammura pedepara IK-11, ITK-10, OTIK-9
TEPPHUTOPUATBHAS
muddepeHnranms
CJIOBAPHOTO COCTaBa

B ynuBepcurere npumensiercss bPC nipu peanuszanuu Bcex TUCHUIUIMH (B TOM YHKCIE MPU
OIICHUBAHUH KYPCOBBIX pabOT (IIPOEKTOB)) U MPAKTHK, YCTAHOBJICHHBIX yueOHbIMU T1aHamu OI1
BO.

Onenka obOyuatomierocs no guctummie B bBPC popmupyercs us:

- 0anioB, MOJy4EHHBIX MPU MPOBEICHUH TEKYIIIETO KOHTPOJISl YCIIEBAEMOCTH;

- 0anioB, MOJyYEHHBIX HA MPOMEKYTOYHON aTTECTALIUU.

Bbannel, nonydeHHbie 00ydaronuMcs Ipu IPOBEACHUH TEKYILETO KOHTPOJIS yCIIEeBaeMOCTH,
MIPEJICTaBISAIOT Cco00M cymMMmMy OanioB, TMONYyYEHHBIX MO KOHTPOJBHBIM TOYKAaM, a Takke
JOTIOTHUTEIBHBIX U MIPEMHUANIbHBIX 0aJIIOB.

Pe3ynbTaTthl TEKylIero KOHTPOIS YCIEBAeMOCTH (UKCUPYIOTCS B E€AMHBIX JUIS BCETO
YHUBEPCUTETA KOHTPOJBHBIX Cpe€3aX, YCTaHaBJIMBAaeMble IIOCIE OIPEACIIEHHOrO0 Nepruoaa
oOyuenus. J{ns ouHOW dopMbl 00ydeHHUs yCTAaHABIMBAIOTCSA 2 KOHTPOJIBHBIX Cpe3a B KaXKIOM
cemectpe. st 3a04HO — 10 pe3ynbTaTaM UTOTOBOTO KOHTPOJISI OCBOEHUS JUCIUTIIUHBIL.

[To kaxmoMy KOHTPOJIBHOMY Cpe3y 00yJaroImeMycsi HAUUCTISIOTCS OallTbl 3a:

- TIOCeIIaeMoCTh B olleHuBaeMbli iepuon (20%);



- pe3ynabTaThl 00yueHus mo (80%):

a) OCBOCHHBIM 3a OIICHMBAaEMBbId Iepwoa paszenam u (wim) temam (o4Has Qopma
o0Oy4yeHus);

0) aucruruinHe (OYHO-3a049Hast U 3a04Hasi popma oOydeHus).

[lo mucumrMHe 00yJaroIIeMycsi MOT'YT ObITh HAUMCIICHBI:

- JOIIOJHHTEILHBIC OaIlIbL;

- IpeMHaJIbHbIE OalIbI.

[lepeBon oueHOK U3 NATUOAUIBHOM cucTeMbl oneHuBaHus B 100-OamnpHyro 10
JIMCUUIUIMHAM U TPAKTHKaM, a TaKKe OI[CHOK 00YJalOUINXCsl, IEPEeBEACHHBIX B YHUBEPCUTET U3
IPYruX OpraHM3aluil, OCYIIECTBIIONMX 00pa30BaTeNbHYIO AEATEINBHOCTh, B KOTOpPbIX BPC He
MIPUMEHSIIACh, U B IPYTUX MOJOOHBIX CIIydasX OCYIIECTBISAETCS CIEAYIOUIUM 00pa3oM:

- «oTau4Ho» - 85-100 6an10B;

- «xopoio» - 70-84 6an0B;

- «Y/I0BJIETBOPHUTEIbHO» - 51-69 6a/L10B;

- «3auTeHo» - 51 6an.

MakcumanbHOE KOJMYECTBO OayioB O0OYyYaromierocs Mo OJHOW JUCHUIUIMHE (BKIIIOUYAs
O0ayuibl, TOJYYEHHbIE MpPU TPOBEACHUU TEKYLIEro KOHTPOJIS YCIEBAeMOCTH, W Oasulbl,
MOJIy4e€HHbIE Ha TPOMEXYTOUHOM arTecTanuu) cocraniser 100 6amios.

Ecnu cpennuit pedTHHroBbI 0aymul CTyA€HTa 1O JWCLUMIUIMHE TapaHTUPYET eMy
MOJIOKUTETIbHYIO OLIEHKY, B COOTBETCTBMM CO IIKAJION OLIEHOK, TO MperojaBareiab o0s3aH Mpu
KEJIaHWU CTYJ€HTa BBICTAaBUTh COOTBETCTBYIOIIYIO OLIEHKY 0€3 UTOTOBOIO KOHTPOJIS, IPOCTaBUB
MOJIyYE€HHBIH UM CpeTHUN PeUTUHTOBBIN Oa.

CTyZneHT MOKET MOBBICUTh CBOW PEUTHMHIOBBIN Oaii, MPOXOAs UTOTOBBIM KOHTPOJb, HO
IIPU 3TOM BECOMOCTh HAOpPaHHOTO B XOJ€ TEKYILEro KOHTPOJII CPETHEro peHTHHIOBOTO Oasuia
cocrtasiseT: 0,5 (50%).

Ilo nqucuuIuIMHE ¢ NTOrOBBIM KOHTPOJIEM — «3a4eT» CTYIEHT JIOIyCKaeTcs K cAaue 3ayera
TOJBLKO B TOM CJIydae, €CJIM €ro CPeIHHM PEHTHUHTOBBIN 0aj 1mo uToram cpe3oB coctaBisieT 30 u
BhIlie. Ecnu ero cpemHuii peMTHHTOBBINM Oalll MO UTOTaM CPe30B COCTaBisieT 51 u BhIIE, OH
aBTOMATHUYECKH MOJIy4aeT — «3a4TEHO».

B ciyuasx, xorgja CTyAEHT »ellaeT IMOBBICUTh CBOW PEHTHHIOBBIM Oaul M NPUHHUMAET
pellleHre y4acTBOBaTh B IPOMEKYTOUHOM aTTECTallMM, TO BECOMOCTb CPEIHEr0 PEUTUHIOBBIX
0aJ10B, NOJYYEHHBIX [IPU IPOBEACHUH TEKYIIero KOHTPOJIsl YCIIEBAEMOCTH M MOJYYEHHBIX Ha
MPOMEeXyTOuHOM artectanuu coctasisier: 0,5 (50%) u 0,5 (50%).

[Ipu mpoBeeHUH TEKYLIEro KOHTPOJS YCIIEBAEMOCTH IpEnojaBaTelb MOXET Y4eCTh
JIOTIOJIHUTENIbHbIE OaJlIbl B KAUeCTBE MPEMUAIbHBIX 0aJIJIOB, HAUUCIIIEMBIX 00y4aroIeMyCs:

- OIpeeTIeHNs JJONOJHUTEIbHBIX OaJIOB [0 HAyYHO-UCCIIE0BATENLCKON AEATEIbHOCTH

IToxa3zarTenn Banasl

[lyOnukamuss cratbd B OKypHaie, COOpHHKE TpyHoB poccuiickoit, | Ot 5 mo 10
pErMoHaNbHOM, By30BCKOW KOH(MEpeHIINH

[lyOnukamuss Te3UCOB CTaTb B COOpHHUKE TpyAoB poccuiickoit, | Ot 5 mo 10
pErMOHANBHOM, By30BCKOW KOH(EPEHIINHU, TeTTOHUPOBAHUE CTAThU

Joknanel  Ha  KOH(epeHUusX:  BHYTPUBY30BCKHX,  MEXBY30BCKHX, | OT 5 10 10
BCEPOCCUMCKHUX U MEXKIYHAPOIHBIX

VY4yactue B KOHKypcax TpaHTOB: BHYTPHUBY30BCKMHM, permoHanpHbli, | Ot 10 no 15
BCEPOCCUNCKUI Y MEKIYHAPOHBIN

VYuactue B koHkypcax HHWPC: BHyrpuBYy30BCKMii, peruoHanbHelid, | Ot 5 no 10
BCEPOCCUNCKUI Y MEKIYHAPOJHBIN

VYyacThe B M3TOTOBJIEHUH JIEMOHCTPALIMOHHBIX MaTepuasioB, HarsAAHbIX U | OT 5 10 10
y4eOHO-METOIMYECKUX MTOCOOMH U T. 1.

[TomyyeHue maTeHTa, CBUICTEIbCTBA HA OXpaHy WHTeUIekTyaapbHou | Ot 10 mo 15
COOCTBEHHOCTHU




VYyactue B By30BCKOI, MEXKBY30BCKOM, BCEPOCCUHCKOMN OJMMIINAAax Ot 5 1o 10

Buenpenne pe3ynbTaToB HCCIeOBaHMNA B y4eOHBIH, mpou3BoicTBeHHBIH | OT 5 10 10
pouece

- ONpCACICHUA NOITOJTHUTCIBbHBIX 0aJI0B 110 O6H.[€CTB€HHOI71 JACATCIBHOCTHU

IHoka3zaTein Banasl

VYdacTre B OpraHM3allMOHHOW CTPyKType ¢akynpTera: crapocra rpynmsl, | Ot 10 go 15
Kypca, mpodopr cTyJIeHTOB (GaKyinbTeTa U T.J.

Opranm3anuss pa3oBBIX OOMmIECTBEHHBIX akmuii Ha (Qakymprere, B | Ot 10 mo 15
YHUBEPCUTETE U T.[.

Yyactue B KYJIbTYPHO-MAacCOBBIX MeponpusTusx Ha Qakyiaprere, B | Ot 10 no 15
YHUBEPCUTETE U T.[.

Yyactue B BY30BCKHUX CIIOPTUBHBIX, OpraHM3allMOHHO-BocnuTarenbHbix | Ot 10 mo 15
MEpPONPUITUSIX

Yyactue B TOpOACKHX, OOJIACTHBIX CIOPTUBHBIX, OpranuzanuoHHo- | Ot 10 go 15
BOCITUTATEJIbHBIX MEPONPUITUSIX
VYyactue B poCCHHMCKHMX, MEXJYHAPOJIHBIX CHOPTHUBHBIX, opranuzannoHHo- | Ot 10 go 20

BOCIHUTATCIIBHBIX MEPOTIPUATUAX

Becomocth cpemHero peWTWHroBoro Oaina W OayioB, TMOJYYEHHBIX Ha Iepecaade,
coctasisieT cootBeTcTBeHHO: 0,3 (30%) 1 0,7 (70%).

Ecnmu cTymeHT mocie mepecaadud HE TOJNYYHIT TIOJOXKUTEIBHOW OIIGHKH, TO OH B
YCTaHOBJICHHBIC BY30M CPOKH HJIET Ha KOMHCCHOHHYIO TIepecady JUCIUTIINHBL.

Becomocts cpeanero Oamna, MOJYYEeHHOTO TNPH KOMHCCHOHHOM clade, COCTaBIISIET,
cootBerctBeHHO 0 (0%) m 1 (100%), a Oamibl, MoJlydeHHbIE MpPH MOBTOPHOW caaye —
aHHYJIHPYIOTCS.

CTyneHT, mpoImyCTUBIINN TEKYIIUNA KOHTPOJb MO YBAKHUTEIBHOW NpuurHe (00JIC3HD WU
WHbIE TPUYUHBI, MOATBEPXKACHHBIE JOKYMEHTAJIbHO), [JOJDKEH €ro MpoWTH J0 CAadu
CIIEYIOIIEr0 MPOMEXKYTOUHOTO KOHTPOJIS MO AUCUHUIUIMHE. [[1si 3TOro C paspemieHus JexaHa
(bakynpTera, AUPEKTOpa HHCTUTYTa (QOpMUpPYETCS HWHAMBHUAyadbHAs OalIbHO-pEHTUHIOBas
BEJIOMOCTb.

HroroBas oueHka 1mo pe3yibTataM OCBOCHUS TUCLMILTUHBI BBHICTABIAETCS MO S-0ayibHOU
IIKaje Wid B 3a4eTHOM ¢opmaTe (B COOTBETCTBHM C (OPMOI MPOMEKYTOUHOM aTTECTALUU IO
JTUCLUILIMHE, YCTAHOBJICHHON Y4EOHBIM IIJIAHOM).

HroroBasi orjeHKa 3aHOCUTCS B SK3aMEHAI[MOHHYIO (3a4€THYI0) BEJOMOCTh U 3a4ETHYIO
KHIKKY cTyfaeHTa. VTOroBblil rocyaapCcTBEHHBIA 3K3aMEH IO CIHEHalbHOCTH OLIEHUBAETCS IO
100 — GanybHOM 1IKaJIE.

[IpaBuna mnepeBona omeHok u3 100-0anbHOM CHUCTEMBI B MATHOAIBHYIO CHCTEMY
MIpUBeACHbI B TabmmIe 1.

dopma OTtpunarejabHasi IToaoxuTeabHbIE
NPOMEKYTOUYHOM OlleHKAa OlleHKH
aTTecTaluu 1o
AUCHUILINHE,
NPaKTHKE
3auer He 3auTeno 3auTeHo
(menee 50 GanoB) (6onee 50 6amnoB)
Kypcogas pabora Heynosiiersopure | Yiaosiersopu | Xopoio Otian4no
3a4er ¢ OlEHKOU JbHO TeJILHO (70-84 (85-100
DK3aMeH (menee 50 6ayuioB) | (51-69 GayioB) | GayioB) 6aioB)

7.2. OneHo4HbIe MaTEepPHAJIbI VIS IPOBEACHHUA IPOMEKYTOYHOM aTTeCTAlUH

1. Cemectp — 9; popma aTTecTAlIUM — 324eT C OL[EHKOIH



7.2.1. IpumMepHblii epeyeHb BONPOCOB K 3a4eTy C OLeHKOM

Jlekcukonmorus Kak JMHIBUCTHYECKAs JUCUUIUTMHA. [Ipenmer u pasaensl IEeKCUKOIOTHH.
MeTobl TEKCHKOIOTHYECKOTr0 aHAIN3a.
TeopeTnueckoe ¥ MpaKTUUECKOE 3HAYCHU € JIEKCUKOIOT N
CnoBO Kak OCHOBHAs €IUHUIIA SI3bIKA
Orumornorus cinosa. Kiaccudukaims u XapakTepuUCTUKa HCKOHHO-aHTJIUHCKON JICKCUKH
IIpyuuHbL, IyTH U UCTOYHUKH 3aUMCTBOBAHUI
Buapl u accuMuniAnms 3aMMCTBOBaHU
Mopdonorudeckas CTpyKTypa CloBa.
UneHnMOoCTh c10B. THUIBI MOP(OIOrHYecKOi YICHHMOCTH.
0. Mopdonoruyeckuii u c10BOOOpa30BaTEIbHBINA aHAN3HI.

11. CroBooOpa3zoBaHHWE KaK CaMOCTOSITEIbHAs OTPacib JMHIBUCTUKA. OCHOBHBIC TOHATHUS W
CJIMHHUIIBIL.

12. Mopdema kak 6a30Bas enuHUIA CI0BOOOpa3oBanus. Turbl Mopdem.

13. Addukcanms Kak COBpEMEHHBIH croco0 cI0BOOOPa3OBaHUSL.

14. CnoBociOKE€HUE B aHTIIMUCKOM si3bike. Turbl u Momenu. [lonyaddukcsr.

15. KonBepcus Kak OIMH U3 MPOIYKTUBHBIX CIIOCOOOB aHTIIMHCKOTO CI0BOOOpa30BAHUSI.

16. CemaHTHYeCKHE OTHOIICHHSI MEXK/Y CIIOBAMH, COOTHOCSIIIMMUCS 110 KOHBEPCHH.

17. Cokpaienne Kak crocod c10Bo0Opa30BaHUS B aHTIIMICKOM SI3bIKE.

18. PeBepcus kak crocod cioBOOOpa30BaHMUs B AHTIIMHCKOM SI3BIKE.

19. CnoBociusHHE KaK MPOAYKTUBHBIN CIIOCOO CIIOBOOOpA30BaHUS B aHIJIMHCKOM SI3BIKE.

20. Heonorusm u 0OKKa3MOHAIBHOE CIIOBO.

21. 3uauenwue cnoBa. CBs3b 3HaYeHHS U (HOPMBI (MOTHBUPOBAHHOCTH CJIOBA)

22. Tunel 3Hauennii. CTpyKTypa 3HaYCHUS

23. Tlomucemus croBa. THITBI 3HAYEHH MHOTO3HAYHOT'O CIIOBA

24. Tunbl ¥ IPUYMHBI S3BIKOBBIX H3MCHEHU I

25. Owmonumus. [Ipobiema pasrpaHHYEHUS TTOJUCEMUH H OMOHUMUH

26. HcTOYHMKM M KIIaCCH(HUKAILIMK OMOHHMOB.

27. CUHOHMMHUS: TIOHSITHE CHHOHUMHYECKOTO Psijia, CHHOHUMUYecKas IoOMUHaHTa. BUpl CHHOHUMOB

28. AnTOoHMMUA. BUabl aHTOHUMOB

29. Jlekcuko-ceMaHTHUYECKUE TPYIIIbI, CEMaHTHYECKHUE TIOJIS, TUTIEPO-TUITOHUMHYECKHIE TPYIITBI

30. ®dpazeonorus Kak OTpacib TUHTBUCTUKU. CTaTyc (pa3eoNornueckKux eIuHHII.

31. VcToYHUWKH BO3HMKHOBEHUS (Ppa3eoOornIecKuX SANHUIIL.

32. CtpykTypHBIE THTIBI ()PA3COTOTMIECKUX SAUHUI]

33. DOyHKIMOHAIBHBIC THITHI (PPA3CONOrHUECKUX SIMHHIL

34. CemaHTHYeCKHE THIBI (HPa3eOTOrHICCKUX SAUHHUIT

35. OuddepeHinanms CI0BapHOrO0 COCTaBa 10 pa3iuyHbiM chepaM npuMmeHeHus. CTUIMCTHYECKOE
pacclioeHre JIEKCHUKH.

ROoo~NoO~wDNE

7.2.2. IlpuMepHblii IepeYeHb BOIPOCOB /ISl YCTHBIX OTBETOB

Uro takoe Mmopdema 1 KaKOBEI €¢ OCHOBHBIE THITHI?
B uem cnienmnduka nonyaddurca?
Kakwe THIIBI CIIOKHBIX CJIOB MOYKHO BBIZETIUTH B COBPEMEHHOM aHTJIUHCKOM SI3BIKE?

4. Yem MOXHO OOBSICHUTH PACIPOCTPAHEHHOCTh B AHIVIMHCKOM S3bIKE JIEKCHUYECKUX CAMHUIL,
00pa30BaHHBIX CIIOCOOOM KOHBEPCUU?

5. Yro oTimMuaer ClIOBOCIUSHHUE OT APYTHUX CIIOCOOOB CIOBOOOpa30BaHM?

6. B uem 3akirouaercsi M MPOSBISIETCA PazIMuMe MEXAYy TI'PaMMAaTHYECKHUM U JICKCHYECKUM
3Ha4YeHUEM clioBa?

7. UTO OTHOCHTCS K JTMHTBUCTUYECKUM IIPUYMHAM MU3MEHEHHUS 3HAUEHHS CII0Ba?

8. Ha yem ocHOBaHBI METOHUMHYECKUN U METaQOPUIECKUI TUIIBI

1. mepeHoca 3HaueHHA?

9. Ilo kaKuM HampaBJICHUAM MOXKET MPOUCXOJUTh U3MEHEHUE 3HAYEHHS CIoBa?

10. KaxoBa 0coOEHHOCTh CHHOHUMHHU B MHOIO3HAYHBIX CJIOBaX?

11. KaxoBbl OCHOBHBIE THIIbI aHTOHUMOB?

12. Kakume Tumbl (pa3eonorHuecKuX €IUHUL BBIIEISIOTCS B COOTBETCTBHM C CEMaHTHYECKUM
Kputepuem?

wh e



13. Kakue Tumbl (pa3eosorHUecKUX EIWHHI] BBIIENSIOTCS B COOTBETCTBHH CO CTPYKTYPHBIM
Kputepuem?

14. HazoBute THMbI (YHKIMOHAIBHBIX (pazeonorn3MoB. B upnx paboTax ucHonb3yercs JaHHBINA
KpUTepui Kinaccupukanuy Gppa3eonornuecKux eanHuI?

15. Ha xakue moacucTeMbl JeTUTCs Pa3roBopHas JieKcuka?

7.2.3. Ilpumepbl NPaKTHYEeCKUX 3aaHM:

1. Analyse the types of context for the underlined words. Think of another context for the
same words.

a) The news made everyone happy.

b) Robin is moving house at the end of the month

c) You look tired. Shall I run you a bath?

d) Lewis is a hot favourite to win the fight.

e) There's a 25% jump in profits.

2. Classify the following groups of synonyms. Identify the synonymic dominant if any.

a) sneaky, dubious, underhand, dishonest, unscrupulous, shifty;

b) second-hand, ancient, vintage, elderly, antique;

c) stink, scent, smell, aroma, pong, stench, reek, fragrance

3. Give root or derived antonyms for the following lexical units.

Happy, beautiful, obedience, legal, dwarf (adj.), tremendous, arrival, marriage, filthy, expected,
ordinary, regular, possible, satisfied, triumph, criticism, order, orderly, convenient, risky

4. Analyze the structure of the following compounds.

Housekeeping; B-blog; land-owner; wheel-chaired; top-of-the-range (car); sky-scraper; a pull-
over; chit-chat; e-waste; plastic-covered (walls); coronavirus-related (words)

5. Sort out the following compounds into endocentric and exocentric ones.

Wisdom-tooth; red-neck; lazy-bones; book-cover; castle-builder; pain-Kkiller, a pain-in-the-neck

IIpumepHasi TeMAaTHKA KYPCOBBIX PA0OTHI 0 JUCHMUIIJIMHE

Hanmcanue kypcoBoil paOOThI HE SIBJIIETCSI 00sS3aTEIBHBIM JUIS BCeX CTyAEHTOB. KypcoBbie
paboThl TIO JIEKCHKOJOTUM COCTABJISIIOT YacTh OT OOIIEro 4Yucja KypCOBBIX paboT Mo
(bwI0I0THH, IPETYyCMOTPEHHBIX Y4eOHBIM TUIAHOM 7 CeMecTpa.

[Ipo6ems! BeiAeeHUs MoyadPpuKcoB.
[Ipob6nema nneHTHGHUKAIIINA KOMILIETUBOB (combining forms).
Cnopnble Borpocs! ipedukcanmu. Kiraccupukanuy npucTaBok.
AddukcabHbie HEOJOTH3MbI B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3BbIKE.
KoHBepcHOHHBIE MOJIEITU B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.
KoHBepcusi ¢ TOUkH 3peHUsI CHHXPOHHHU U TUAXPOHUH.
CemMaHTHYECKHE OTHOILICHUS MEX/Ty CIIOBAaMU B KOHBEPCUOHHOH mape.
CoxpaleHre B aHIJIMHCKOM SI3bIKE.
A0GOpeBHUaTyphl B COBPEMEHHOM aHTIIMICKOM SI3BIKE.
. Heonorusmel, 00pa3oBaHHbIE MyTeM COKpAIIEHUS B COBPEMEHHOM aHTJIHICKOM SI3bIKE.
. CnoBoCnoxeHue B aHTJTHICKOM SI3BIKE.
. Kputepuu pasrpaHudeHus CJI0XKHBIX CIIOB M CIOBOCOUETAHUIA.
. Heonorusmel, 06pa3oBaHHbIE MyTeM CIOBOCTIOKEHHUS B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3bIKE
. YIBOo€HUE U er0 pa3HOBUIAHOCTH.
. [locTno3uTrBanys B aHTTUHCKOM SI3bIKE.
. PeBepcus (oOpaTHOE c10BoOOpa3oBaHKe) B COBPEMEHHOM aHTJIHICKOM SI3BIKE.
. MasionpoyKTUBHBIE ¥ HETIPOIYKTHBHBIEC CIIOCOOBI aHTIUIICKOTO CIOBOOOpa30BaHUSI.
. HoBas nekcuka B aHTTHIICKOM SI3BIKE.
. [IpoGema moymceMuu 1 OMOHUMHUU B aHTITUHCKOM SI3BIKE.
. CeMaHTHYeCKas CTPYKTypa MHOTO3HAYHOTO CJIOBA.

RBoo~Noa~wdE
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21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.

HanponansHo-KynbTypHas cnenu@uka aHTITHIHCKIX (pa3eooru3MoB.
Temaruueckue u uaeorpapUuecKue rpymibl, CEMaHTUIECKUE TIOJIS.
NHTepHannoHalIbHbIE U IICEBJOUHTEPHALIMOHAJIBHBIE CIIOBA.
CUHOHMMUS B aHTJIMICKOM SI3bIKE.

[Tpo6nemsl onpeneneHus 1 Kiaccu(pUKaIi CHHOHUMOB.
OBpEMHU3MEL.

AHTOHUMHS B QHTJIMIACKOM SI3bIKE.

OueHka padoThl ¢ TECTOBBIMH 33 JaHUSIMH:
0-20 % mpaBUIIbHBIX OTBETOB OICHUBACTCS KaK «HEYI0BICTBOPUTEIHHOY,
30-50% - «ymOBIETBOPUTEILHOY;
60-80% - «xopormioy;
80-100% — «oTIHYHO»

TpedoBanus k opopmiiennio pedepara, ycce, NOPTHOJIUO U T. 1.
TpeboBanus k oopmieHuto pedepara U XapakTep ACSITEIbHOCTH CTYJEHTa MpH padboTe

HaJ pedepaToM.

1.

PaboTa Hag pedpepaTom mpoOBOIUTCS B HECKOJIBKO ATATOB:

Ha mepBoM (BBOJIHOM) CEMHUHAPCKOM 3aHSTHU CTYJECHTHI 3HAKOMATCS C OCOOCHHOCTSIMH
Kypca, ee MpoOJeMaTHUKOM W BBIOMpAIOT HMHTEpeCyIoUlylo Hux mnpobiemy. CTyneHTHI
3HAKOMSITCS C JIUTEPATypoi U ONpeNesstoT TeMy pedepara.

[TIo BeIOpaHHBIM TeMaM B TE€YEHHE CEMECTpa CTYAEHTaMHU BEIETCS HCCIel0BaTeNIbCKast
pabota moOJX PYKOBOACTBOM IpenojaBatens. OrmpenensieTcss CTPyKTypa paboThl
(pa3BepHYTHIH MJIaH): BBEJEHNE, OCHOBHAS YacTb, 3aKIIOYCHHE U CIIMCOK MCHOJIb3yeMOn
JIUTEPATYPHI.

Bo BBeneHun 0OOCHOBBIBAETCSl aKTyaJlbHOCTb TEMBI, JaeTcsi 0030p JUTEpaTyphl U

HUCTOYHHUKOB, q)OpMy.]'II/IpyeTCH HCCICOOBATCIIbCKHUE 3aJadyu, H3Jiararorca METOJOJIOTHYCCKHE
MoAXOJbl K PACKPBITHIO TEMbI, €€ HAYUHO-IIPAKTHYCCKAasd 3HAYUMOCTD.

OcHOBHas 4acThb PaCKphIBA€T COACPIKAHUEC TCEMBEI. OHa MOXKET COCTOSATH U3 HECKOJIBKUX

naparpagoB M TOJINYHKTOB. Yepe3 Bce cojepkaHME€ OCHOBHOM YacTH [OJDKHA MPOXOIUTh
TJIaBHAs UJesl aBTOpa, KOTOPYIO OH OMPEAETUI BO BBEICHHH.

B 3akmroueHun IMPOBOAATCSA OCHOBHBIC UTOI' pa6OTBI, JCIa0TCA o6o6ma10ume BBIBO/JIbI

10 TEME, BO3MOXKHO, HCKOTOPBIC ITPCAIIOJI0KEHUA aBTOpa O IMEPCICKTUBAX paCCManHBaeMOﬁ UM

TCMBI.

3.

1)
2)

O6beM pedepata cocraBusieT 20-25 MUNTMHOMKUCHBIX CTPAHUII.

3amuTa pedepata MPOBOAUTCS HAa TEKYIIMX CEMHHapax IuOO0 KOHcymbTanusx. Ha
KOHCYJIbTAIMH 3allUTa MPOXOJUT B GopMme coOeceloBaHus C MpernogaBaTesieM Mo TeMe
pedepara.

C ny4mumMu pedepaTUBHBIMH UCCIEIOBAHUSIMU CTYIEHTHI MOTYT BBICTYIATh:

Ha MOTOYHBIX U (PaKyJIbTETCKUX HAYYHBIX KOHPEPEHIUX;

Ha MEXBY30BCKOW TOPOJCKOI HaydHOI KOH(EpPEHIUH.

Kpurepun onenkn:

CooTBeTCcTBHE COJEPKAHUS TEME

I'mybuna npopaboTku MaTepHaia

[1paBUIBHOCTH U TOJIHOTA UCHOIB30BAHUS HCTOUHHKOB

CootBerctBHe 0opmieHus pedepara cTaHAapTaM.

Ha «oriiuuno» (2 6a/1A):

MIPUCYTCTBUE BCEX BBIIICTIEPEUHCICHHBIX TPEOOBAHUIA;

3HaHUE M3JI0)KEHHOTo B pedepare marepuaia, yMEHHE T'PaMOTHO M apryMEHTHUpPOBAHO
U3JI0KUThH CYTh MPOOIIEMBI;



3) UpUCYTCTBUE JIMYHOM 3aMHTEPECOBAHHOCTH B PACKPBIBAEMOI TeMe, COOCTBEHHYIO TOUKY
3pCHHA, APr'yMCHTBI 1 KOMMCHTApHUH, BbIBOABI;

4) ymenue cBOOOHO OeceoBaTh 1O JIFOOOMY ITYHKTY IIJIaHa, OTBEYATh HA BOIIPOCHI 110 TEME
pedepara;

5) ymeHue aHaIM3UPOBaTh (PAKTUYECKUH Marepual M  CTAaTUCTHYCCKHE JIaHHbBIC,
WCII0JIb30BaHHBIC MPU Hanmucanuu pedepara;

6) HamMuMe KAYeCTBEHHO BBINIOJHEHHOTO MPE3CHTAIIMOHHOTO Marepuayia Wik (1)
pa3aaTovHOro, HEe MYONUPYIOIIEr0 OCHOBHOM TEKCT 3aIIUTHOTO CJIOBA, @ SBIISIFOIIETOCS
€ro WLTIOCTPaTUBHBIM (hoHOM. T.€. mpu 3ammre pedepaTa Moka3arh He TOJBKO «3HAHHE -
BOCIIPOM3BEICIIbY, HO U «3HAHUE -TIOHUMAHHEY», «3HAHHUE - YMCHUE).

Ha «xopomo» (1,5 6aanA):

1) wmenkue 3ameydanus mo ohopMIIEHHUIO pedepara;

2) HE3HAYHUTENIbHBIC TPYIHOCTH MO OJJHOMY U3 MEPEUHCICHHBIX BBIIIEC TPEOOBAHUH.
Ha «ynoBaerBopurenbno» (0,5 0amnA):

1) Ttema pedepara packpbITa HEIOCTATOYHO TOJIHO;

2) HEMOJHBIN CIHCOK JIUTEPATYpPhl U KICTOYHUKOB,

3) 3aTpyIHEHUs B U3JI0KEHHH, apTyMCHTUPOBAHUH.

Ha «neynosierBopurebHo» (0 0an10B):

1) Tema pedepara He pacKpbiTa, OOHAPYKUBAETCS CYIIECTBEHHOE HETIOHMMAHHUE TPOOIIEMBI,

pedepar cTyJeHTOM He TPeCTaBIICH.

Kpurtepun oueHKH Ha IPOMEKYTOYHOM aTTeCTALMHU

OneHka «3auTE€HO» BBICTABISAETCS CTyAEHTaM, OOHApYXHBIIMM BCECTOPOHHEE,
CUCTeMaTU4YecKoe U TIyOOKHe 3HaHHWA Y4eOHOrO M HOPMATHUBHOTO MaTepuaia, yMEIOIIHM
CBOOOJHO BBIMOJHATH 3a/laHusl, MPETyCMOTPEHHBIE MPOrPaMMOM, YCBOMBIIMMU OCHOBHYIO U
3HAKOMBIH C IOMOJIHUTEILHOM JINTEpaTypOil, peKOMEHI0BaHHOM Kadeapoi.

OneHka «HE3auTeHO» BBICTABISIETCS CTYJIEHTaM, OOHAPYKUBILIKUM MPOOENbl B 3HAHUAX
OCHOBHOTO Y4eOHOT0 Marepuaia, JOMYCKaIoIUM NPUHLHUIUAIbHBIE OMIMOKY B BBINOJHEHUH
MPEyCMOTPEHHBIX MPOTpaMMOM 3adaHui. Takoll OIEHKH 3acCiayKHUBAIOT OTBETHI CTYIEHTOB,
HOCALIME HECUCTEMATU3UPOBAHHBIN, OTPHIBOYHBIN, IOBEPXHOCTHBIM XapakTep, KOrja CTyJICHT He
IMOHMMAET CYIIECTBA M3JaraéMbIX UM BOMNPOCOB, YTO CBHUJIETEIBCTBYET O TOM, YTO CTYACHT HE
MOXKET Jalibllie MPOJ0JDKATh OOyYeHHE WM IPUCTYNaTh K MPOQPEeCcCHOHANTbHON AEATeIbHOCTH
0€e3 TOMOJHUTENIbHBIX 3aHSITUN IO COOTBETCTBYIOIICH TUCIUIUINHE.

OueHkd  «OTJIMYHO»  3aCIHYKHBAaeT  CTYIEHT, OOHApYXUBLIMH  BCECTOPOHHEE,
CHUCTEeMAaTU4YECKOe U TIIyOOKOe 3HaHHe y4eOHOTO M HOPMATHUBHOTO MaTepuania, YMEHOIIHi
CBOOOZHO BBIMOJHATH 3a/laHUs, MPEAYCMOTPEHHBIE MPOrPaMMOil, YCBOMBIIMNA OCHOBHYIO U
3HAKOMBIH C JOTMOJHUTEIBHOW JUTEpaTypoil, pexkoMeHaoBaHHOW kadeapoil. Kak mpasuio,
OTJINYHAsl OLICHKA BBICTABIISIETCSl CTYACHTAM, YCBOMBIIMM B3aUMOCBSI3b OCHOBHBIX MOHSTHI
Kypca, UX 3HaueHUue Ui npuodpeTaemMoi npodeccuu, MpOSBUBIINM TBOPUYECKHE CIIOCOOHOCTH B
MOHUMAaHHUM, W3JI0KEHUHM U HCIOJIb30BAaHMU Y4eOHOTO MaTepuana, 3HAIOIIMM TOYKU 3pPEHUS
Pa3IMYHBIX aBTOPOB U YMEIOIIUM MX aHAJIU3UPOBATh.

O1eHKa «XOpOILI0» BBICTABIISETCS CTY/IEHTaM, OOHAPYXHUBIIUM MOJHOE 3HAaHHE Yy4eOHOTO
MaTepuasa, YCHEIIHO BBINOIHAIOMINM NPEAYCMOTPEHHBIE B NPOTrpaMME 3a/aHHUs, YCBOMBIIHMM
OCHOBHYIO JIUTEpaTypy, pPEKOMEHIOBaHHYIO Kadenpoid. OToi OIEHKH, Kak IpaBHo,
3aCIyKUBAIOT CTYAEHTHI, JEMOHCTPUPYIOLIME CUCTEMAaTHUYECKUH XapakTep 3HAHUM 10
JUCLUUIUIMHE W CHOCOOHBIE K UX CaMOCTOSITEIbHOMY IOTOJHEHUIO W OOHOBJIEHHIO B XOJe
JanbHele yue6Hoi paboTsl M MpohecCHOHABHON 1A TeIbHOCTH.

Ha «ynoBneTBOpUTENBHO)» OLIEHUBAIOTCS OTBETHI CTYAEHTOB, IIOKA3aBIIMX 3HAHUE
OCHOBHOTO y4eOHOro Mmarepuana B oObeMe, HeoOXOAMMOM JUIs JanbHeireld y4eObl U B
npeacrosimeld  pabore MO mpodeccuH, CHpaBISIOUIUXCS € BBHINOJHEHHEM  3a/laHHM,
IIPELYCMOTPEHHBIX IporpaMMoil. Kak mpaBWiIo OllEHKa «yAOBIETBOPUTEIBHO» BBICTABIISAETCS
CTYIAEHTAaM, JOIYCTUBLIMM IIOTPEIIHOCTM B OTBETE HAa OJK3aMEHE M IpPU BBIIOJHEHUU



9K3aMEHALMOHHBIX 33JaHUi, HE HOCSLIME NMPUHIMIUAIBHOIO XapaKTepa, KOrja YCTaHOBJIECHO,
9TO CTYJCHT 00JIaJaeT HEOOXOAUMBIMU 3HAHUSMH JIJISl TIOCJICIYIOIIET0 YCTPAHEHUST YKa3aHHBIX
IIOTPEIIHOCTEN MO PYKOBOJICTBOM IIPEINOIABATEIS.

OreHKa «HEYAOBICTBOPUTEIBHOY» BBICTABIISETCS CTYyIEHTaM, OOHAPYKUBIIIHM IIPOOEITBI B
3HAHHUSX OCHOBHOTO Y4eOHOTO MaTepuana, JAOMYCKAOIIMM MPUHIMIHAILHBIC OIMUOKH B
BBINOJIHEHUU TPEAYCMOTPEHHBIX NPOrpaMMoOi 3adaHui. Takod OLIEHKH 3aCIIy’KUBAIOT OTBETHI
CTYI€HTOB, HOCSIIIMNE HECUCTEMATU3UPOBAHHBIN, OTPBIBOYHbIN, IOBEPXHOCTHBINA XapakTep, KOrjaa
CTYIEHT HE MOHMMAET CYHIECTBA M3JIara€MbIX UM BOIIPOCOB, YTO CBUIETEIBCTBYET O TOM, YTO
CTYIACHT HE MOXET JAJbIIC MPOJOJDKATh OOydeHWE WM MPUCTYNATh K MPOQPecCHOHATBHON
NEeSTEIHLHOCTH 0€3 TOMOJHUTEIIBHBIX 3aHATUI TT0 COOTBETCTBYIOIIEH AUCITUIUIMHE.

TunoBble KOHTPOJIbHBbIE 32JAHUA UJIM HHbIE MaTepHaJibl, He00X0AUMBbIE /151
OLICHKHU 3HAHUI, YMEHH I, HABBIKOB U (MJIM) ONbITA 1eATEIbHOCTH,
XapaKTepu3yUuX 3Tanbl ((OPMHUPOBAHUSA KOMIIETEHLUI B Mpouecce
0CBOEHHUs1 00pa30BaTeJIbHON MPOrpaMm

BAPUAHTBI KOHTPOJIBHBIX PABOT 11O JIEKCUKOJIOTMA AHTJIMACKOT O
SA3BIKA

Lexicology is a branch of Linguistics. 2. Lexicology is a branch of Linguistics as well as
Phonetics, Grammar, Stylistics and some others. 3. Lexicology is a linguistic discipline whose
task is a systemic description of the vocabulary of the language in respect to its origin,
development and current use. 4. Lexicology is one of the branches of science dealing with the
vocabulary of the language and the properties of words as the main units of language. 5.
Lexicology is a branch of Linguistics that presents a wide area of knowledge within which there
distinguished General Lexicology and Special Lexicology, Historical Lexicology and
Descriptive Lexicology, Comparative Lexicology, Contrastive Lexicology, Applied Lexicology.
6. Lexicology is a branch of Linguistics with two principle approaches to the study of language
material, namely the synchronic and the diachronic. 7. Lexicology is a term composed of two
Greek morphemes: “lexis” denoting “word”, “phrase” and “logos” denoting “learning, a
department of knowledge

Results of semantic change (restriction of meaning, extension of meaning, amelioration of
meaning, deterioration of meaning). 2. Polysemy as the ability of a word to possess several
meanings. 3. Approaches to the phenomenon of polysemy. Types of meanings of polysemantic
words. 4. Homonymy. Types of homonyms. 5. Homonymy. Sources of homonymy. 6. Polysemy
and homonymy: criteria of differentiation.

. A morpheme. Its definition, properties, types. 2. Semantic classification of morphemes. 3.
Structural classification of morphemes. 4. Types of meaning in morphemes and morphemic
types of words. 5. Segmentability of a word and its types. 6. Immediate and ultimate
constituents. Morphemic analysis.

Derivative structure and two basic classes of words. The basic elementary units of the derivative
structure. 2. Derivational bases: a) derivational bases that coincide with morphological stems; b)
derivational bases that coincide with word-forms; c¢) derivational bases that coincide with word-
groups of different degrees of stability. 3. Derivational affixes. 4. Derivational patterns: a)
structural formulas; b) structural patterns; ¢) structural-semantic patterns.

Word-formation as a process of creating new words from the material available in the language.
2. Productivity as the likelihood of a morphological pattern being used or comprehended in new
word formation. 3. Main and minor types of word-formation. 3.1. Derivation as a principle type
of word-formation. 3.1.1. Affixation. Productive and non-productive affixes. Classifications of
affixes. 3.1.2. Conversion. Main types of conversion. 17 3.2. Word-composition. Types of
compound words. Correlation between compounds and free phrases. 4. Minor types of word-
formation. 4.1. Back-formation. 4.2. Sound interchange. 4.3. Distinctive stress. 4.4. Sound



10.

imitation. 4.5. Blending. Additive and restrictive blending. Expressive blending. 4.6. Shortening
(clipping). Final, initial and medial clipping. 4.7. Acronymy

. Etymology as a branch of Linguistics dealing with the origin and history of words. Reasons for
borrowing words. 2. Words of native origin. Their semantic features, derivational potential and
classifications. 3. Borrowed words. Ways of borrowings words into a language. Types of
borrowings. 4. International words. 5. Assimilation of borrowings. Types of borrowed words
according to the degree of assimilation. Etymological doublets. 6. The influence of borrowings
on the English vocabulary

Word-group as a unit of language. Lexical and grammatical valency. Clicheé as a stereotyped
expression. 2. Structure and classifications of word-groups. 27 3. Types of meaning of word-
groups. 4. Motivation in word-groups. 5. Free word-groups and phraseological units. 6.
Classifications of phraseological units: a) classification of phraseological units according to the
way they are formed; b) semantic classification of phraseological units; c) structural
classification of phraseological units; d) syntactical (functional) classification of phraseological
units; e) contextual classification of phraseological units. 7. Sources of phraseological units. 8.
Proverbs, sayings and quotations

1. The total number of words and their types from the point of view of their usage. The varieties
of English: territorial, social, stylistic. 2. Stylistically marked layers: neutral words, literary and
colloquial vocabularies. Special and common vocabularies. Standard English vocabulary. 3.
Literary vocabulary. 3.1. Terms and terminological systems. 3.2. Archaic and poetic words. 3.3.
Barbarisms and foreignisms. 4. Colloquial vocabulary. 4.1. Professionalisms. 4.2. Slang and
jargon, vulgarisms. 4.3. Dialectal words. 5. The English vocabulary as an adaptive system.
Neologisms. 6. Emotionally coloured and emotionally neutral vocabulary.

1. Language as a flexible system. Regional and social varieties of the English language. 2.
Variants of English in the United Kingdom. 3. Variants of English outside the British Isles. 4.
Local dialects in Great Britain 5. Local dialects in the USA. 6. Social variation of the English
Language.

Lexicography as a branch of Lexicology. 2. The history of dictionary-making and modern trends
in English lexicography. 3. Classification of dictionaries: basic principles and main problems. 4.
Main types of English dictionaries. Encyclopaedic and linguistic dictionaries. 5. Classification of
linguistic dictionaries. 5.1. General and restricted (specialized) dictionaries. 5.2. Monolingual
and bilingual dictionaries. 5.3. Explanatory and translation dictionaries. 5.4. Specialized
dictionaries. 6. Basic problems of dictionary-compiling. 7. Learner’s dictionaries and some
problems of their compilation.

MPUMEPLI TECTOBBIX 3AJIAHUI 1J151 OLIEHKUA KAYECTBA
OCBOEHUS JUCHUILIMHBI (MOIYJIS)

1. Morphemic analysis is completed, when we get...
A) Ultimate Constituents
B) Immediate Constituents
C) a derived word

D) a derivational base

2) Pick out a subordinative compound:
A) girl-friend
B) zigzag
C) queen-bee

D) wrist-watch



3) Words belonging to the same part of speech which have a common denominator of meaning
make up:
A) a lexical field
B) a lexico-semantic group
C) a lexical set
D) asemantic field
4) These different phonetic variants of the French borrowing “boulevard” illustrate:
A) graphical assimilation
B) gradual phonetic assimilation
C) complete phonetic assimilation

D) lexical assimilation

5) What branch of Linguistics studies the nominative function of lexical units?
A) phraseology
B) onomasiology
C) semasiology

D) morphology

1) Which of the following words belongs to the core of the LSG
A) scarlet
B) red
C) maroon
D) crimson
7) Define the nature of the semantic change in the word “camp” (original meaning: ‘the place where troops
are lodged in tents’; acquired meaning: ‘temporary quarters, eg. of travellers, nomads, etc.”)
A) specialization of meaning
B) generalization of meaning
C) similarity of meaning (metaphor)
D) contiguity of meaning (metonymy)

8) The antonyms “lucky — unlucky” are...
A) relational opposites
B) contraries
C) incompatible terms

D) contradictories

9) All semantic fields have a certain...
A) order
B) structure
C) clear-cut boundary

D) number of items



TecTbl, BBINOJHSIEMBIE N0 3aBEePIICHUI0 H3YYeHHUsI Kypca «JIekcnKoIorus»

1. Lexicology is a branch of linguistics which deals with...

a) the various means of expressing grammatical relations between words and
with the patterns after which words are combined into word-groups and
sentences

b) the outer sound form of the word

c) exical units and the vocabulary of a language

d) the study of the nature, functions and structure of stylistic devices and
with the investigation of each style of language

2. What is Special Lexicology?
a) It is the lexicology of any language
b) It is the lexicology of a particular language

3. Synchronic lexicology deals with ...

a) the change and development of vocabulary in the course of time

b) vocabulary at a given stage of language development, usually at the
present time

4. The word has ...

a) phonological and semantic aspects

b) phonological and syntactic aspects

c) phonological, semantic, syntactic aspects

5. By external structure of the word we mean ...
a) its meaning
b) its morphological structure

6. Which branch of lexicology deals with the meaning of words and other
linguistic units?
a) Onomasiology

b) Semasiology
c) Lexical Morphology

7. Which of the two main approaches to lexical meaning studies the
connection between words and things or concepts they denote?

a) the referential approach

b) the functional approach

8. The content plane of the word includes ...
a) lexical meaning
b) lexical and grammatical meaning

9. Lexical meaning is ...
a) general, standard
b) individual, unique

10. Two or more words identical in sound-form but different in meaning,
distribution and (in many cases) origin are ...

a) antonyms

b) homonyms

C) paronyms



11. By their graphic and sound-form there may be ...

a) full and partial homonyms

b) grammatical, lexical and lexico-grammatical homonyms
c) perfect homonyms, homophones and homographs

12. Homophones are ...
a) identical in spelling but different in sound-form
b) identical in sound-form but different in spelling

13. When two or more homonyms can originate from different meanings of
the same word when, for some reason, the semantic structure of the word
breaks into several parts, this type of formation of homonyms is called ...
a) borrowing

b) split of polysemy

c¢) word-building

14. Different meanings of a polysemantic word develop into...
a) homonymous words

b) in the case of divergent meaning development

c) in the case of convergent sound development

15. Word-formation ...
a) deals with segmentation of words into morphemes
b) is an autonomous language mechanism which is used to make new words

16. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms
or immutable words are ...

a) bound morphemes

b) free morphemes

17. Affixation consists in ...
a) putting two stems together
b) adding an affix to a stem

18. A non-affixal type of word-building is ...
a) compounding
b) conversion

19. Derivational stem (base) and derivational affix into which the derived
word is segmented are ...

a) immediate meaningful constituents

b) ultimate constituents

20. The meaning of a compound is derived from ...

a) the structural meaning of its pattern

b) the lexical meanings of its immediate constituents and from the structural
meaning of its pattern

c) the lexical meanings of its immediate constituents

21. One or both immediate constituents have a transferred meaning in ...
a) completely motivated compounds

b) non-motivated compounds

c) partially motivated compounds

22. Compounds may be coordinative and subordinative according to...



a) the order of their immediate constituents
b) the nature of their immediate constituents
c) the relations between their immediate constituents

23. Compound red-hot is ...
a) syntactic
b) asyntactic

24. Derivational compounds are built on ...
a) the stems or word-forms of independent words
b) free word-groups

25. When the head member of the compound names the referent whereas the
subordinate member characterizes it the compound is ...

a) endocentric

b) exocentric

26. Conversion is ...

a) formation of verbs or nouns from other parts of speech
b) formation of verbs

c) formation of nouns

27. The largest two-facet lexical unit observed on the syntagmatic level of
analysis is ...

a) the word

b) the word-combination

28. Meaning of word-combinations is analysed into...
a) lexical component
b) lexical and grammatical (structural) components

29. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of
arrangement of the component words?

a) structural

b) lexical

30. When the meaning of the word-combination is deducible from the
meaning, order and arrangement of its components the word-combination is

a) non-motivated
b) motivated

31. The branch of linguistics which studies the ways of bringing words
together in the flow of speech is called ...

a) phraseology

b) lexical morphology

32. Which of the phraseological units are completely non-motivated and
usually stable?

a) phraseological unities

b) phraseological fusions

c) phraseological collocations

33. The main criteria of the semantic approach to phraseology are ...
a) function
b) stability and idiomaticity



c) non-variability of context and partial variability of context

34. Phraseological units are classified into noun, verb, adverb equivalents by
the criterion of ...

a) non-variability of context

b) partial variability of context

c) function

d) idiomaticity

35. Idioms proper lie outside the province of phraseology because ...

a) they function as word-equivalents, being semantically, grammatically and
syntactically inseparable

b) they are metaphorically motivated and never function in speech as word-
equivalents, being semantically and grammatically separable

36. Phraseological units are classified into phrasemes and idioms according
to...

a) the semantic approach to phraseology

b) the functional approach to phraseology

c) the contextual approach to phraseology

37. According to Prof. A.V. Kunin’s approach to phraseology, the
components of set expressions are used in their literal meanings in ...
a) phraseological units

b) phraseomatic units

c) border-line units

38. Proverbs, sayings and quotations are ...
a) phraseological units
b) idioms proper

39. A variety of a language which prevails in a district, with local
peculiarities of vocabulary, pronunciation and phrase is ...

a) a dialect

b) an accent

40. British, American, Australian and Canadian English are ...
a) local dialects
b) regional variants of standard language

41. The science of dictionary-compiling is ...
a) lexicology
b) lexicography

42. Linguistic dictionaries deal with ...
a) lexical units
b) concepts

43. Historical events, geographical names, names for diseases, plants,
animals, institutions are included in ...

a) encyclopaedic dictionaries

b) linguistic dictionaries

44. Linguistic dictionaries may be explanatory or specialized by ...
the nature of their word-list
a) the kind of information they provide



b) the language in which the information is presented

45. Dictionaries of terms are intermediate between encyclopaedic and
linguistic ones because ...

a) their logical and lexicographic definitions are similar

b) their logical and lexicographic definitions are different

46. Dictionaries may be general and restricted by ...
a) the nature of their word-list
b) the language in which the information is presented

47. The dictionary presenting a wide range of data is ...
a) specialized
b) explanatory

48. The dictionary giving the information in the same language is ...
a) bilingual
b) monolingual

49. The dictionaries containing units in one language and their equivalents in
another are ...

a) translation dictionaries

b) explanatory dictionaries

50. Combinability of the word depends on ...
a) its lexical meaning
b) its lexical and grammatical meaning

51. The content plane of words includes
a) denotative meaning
b) denotative and connotative meaning

52. Connotative meaning is ...
a) the emotive charge and the stylistic value of the word
b) the word’s reference to the object

53. The linguistic causes of semantic change are due to ...
a) the constant influence of factors outside the language system
b) the constant interdependence of words in language and speech

54. The main types of semantic transfer are ...
a) overstatement and understatement

b) irony and enantiosis

) metaphor and metonymy

d) euphemism

55. Metaphor is based on ...
a) contiguity of referents
b) similarity of referents in shape, in function, in position, in behaviour, etc.

56. Which of the following minor types of semantic transfer consists in
naming unpleasant or offensive referents in a polite, conventional, indirect
or round-about way?

a) irony

b) enantiosis



c) euphemism
d) overstatement

57. The name given to the use of the same word in two or more distict
meanings is ...

a) antonymy

b) polysemy

c)synonymy

58. The diachronic approach to polysemy deals with ...

a) frequency of different meanings
b) the order in which different meanings appeared

59. The words ear in the meaning of ‘the part of the body’ and ear in the
meaning of ‘the corn’ are ...

a) homonyms developed as the next step in polysemy

b) etymological homonyms

60. By words which because of similarity of sound or partial identity of
morphemic structure can be erroneously or punningly used in speech we
mean ...

a) paronyms

b) homonyms

61. The words incredulous and incredible are ...
a) homonyms

b) antonyms

C) paronyms

d) synonyms

62. The members of a thematic group which belong to the same part of
speech and are so close to one another semantically that to be able to use
them correctly in speech we require exact knowledge of the shades of
meaning and stylistic connotations, which distinguish them from one
another, are ...

a) synonyms

b) antonyms

63. Ideographic synonyms differ ...
a) only in their denotational meaning
b) both in their denotational meaning and connotation or style

64. The synonyms dad — father — parent are ...
a) ideographic
b) ideographic-stylistic

65. The largest two-facet lexical unit observed on the syntagmatic level of
analysis is ...

a) the word

b) the word-combination

66. Meaning of word-combinations is analysed into...
a) lexical component



b) lexical and grammatical (structural) components

67. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of
arrangement of the component words?

a) structural

b) lexical

68. When the meaning of the word-combination is deducible from the
meaning, order and arrangement of its components the word-combination is

a) non-motivated
b) motivated

69. Phraseological units are understood as ...

a) non-motivated word-combinations that are reproduced as ready-made
stable units

b) motivated word-combinations that allow of variability of their
components

70. The word-combination small beer is ...
a) a phraseological unity

b) a phraseological (habitual) collocation
c) a phraseological fusion

71. The major criteria for distinguishing between phraseological units and
free word-groups are ...

a) semantic

b) stylistic

¢) semantic and structural

d) structural

72. The morpheme is ...

a) a two-facet unit possessing both form and content, positionally mobile
and syntactically independent

b) the smallest indivisible two-facet unit which occurs in speech only as a
constituent part of the word

73. The morphemes in the words motherly — quickly are ...
a) synonymous

b) antonymous

¢) homonymous

74. Lexicology is mainly interested in ...
a) derivational affixes
b) functional affixes

75. Word structure consists in ...
a) making new words with the help of morphemes
b) segmentation of words into morphemes

76. Root morphemes carry ...
a) lexical and grammatical meaning
b) lexical meaning

77. Differential meaning in polymorphemic words ...
a) distinguishes a word from all others containing identical morphemes



b) is the meaning of the order and arrangement of the constituent
morphemes

78. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms
or immutable words are ...

a) bound morphemes

c) free morphemes

79. By their activity in the language affixes are classified into ...
a) recurrent and unique

b) prefixes and suffixes

c) productive and non-productive

80. Immediate constituents are ...

a) two meaningful components the word breaks into at the each stage of
morphological analysis

b) the elements which are no longer divisible

81. The most numerous amongst the words produced by conversion are...
a) verbs made from nouns
b) nouns made from verbs

82. The USA, the U.N.O. are ...
a) Latin abbreviations

b) shortened words

C) acronyms

83. Words denoting objects and phenomena which are things of the past and
no longer exist are called ...

a) archaisms

b) historisms

c) obsolete words

84. The earliest group of English borrowings is ...
a) Scandinavian

b) French

c) Latin

d) Celtic

85. Linguistic dictionaries may be explanatory or specialized by ...
a) the nature of their word-list

b) the kind of information they provide

c) the language in which the information is presented

86. The analysis of the word ‘spinster’ = noun, count noun, human, adult,
female, who has never married is ...

a) contrastive

b) Immediate Constituents analysis

c) componential

d) transformational

87. The word mag is ...
a) a clipping
b) an abbreviation

88. Transference based on resemblance is ...



a) metonymy
b) metaphor

89. The process of development of a new meaning is termed ...
a) transference
b) change of meaning

90. Narrowing of meaning is ...
a) generalization
b) specialization

91. Degradation of meaning is ...
a) elevation
b) degeneration

92. The word distance is ...
a) English by origin
b) not English by origin

93. Indo-European elements are ...
a) native
b) borrowed

94. The word girl is ...
a) of German origin
b) English proper

95. International words are ...
a) borrowed by several languages
b) borrowed by one language

96. The words shirt and skirt are ...
a) translation-loans
b) etymological doublets

97. The noun-forming suffix —ing is ...
a) native
b) borrowed

98. Words coined only for this particular occasion are ...
a) neologisms
b) nonce-words

99. The native noun-forming suffixes —.dom and —ship are ...
a) non-productive
b) productive

100. The word chit-chat is ...
a) an etymological doublet
b) an example of reduplication

101. Phonological neologisms are ...
a) built on patterns existing in the language
b) formed by combining unique combinations of sounds

102. A neologism mimsy is ...



a) an acronym
b) a blend

103. A phraseological neologism sleeping policeman is ...
a) a phraseological unit with transferred meaning
b) a non-idiomatic expression

BAPUAHTLI KOHTPOJIBHBLIX PABOT IO CTUJIUCTHUKE
AHTJIMMCKOI'O SI3BIKA
3aganue 1

1 Identify the origin of the following native words as:
a) Indo-European (1-E) b) Common Germanic (C.G.) c) English Proper (E.P.)

1. mother, 2. girl, 3. finger, 4. to be, 5. to see, 6. to speak, 7. to sit, 8. bear , 9. treel0, grassll.
daisyl2, sunl3, land14, winterl5, word16, newl7, old18, red19, green 20.

3aganue 2

Identify the period of the following Latin borrowings: a) L. Ib) L. Il c) L. I
1. butter 2. Cheese 3. Priest 4. moderate5. Wine 6. datum7. Angel 8. Minor 9. Cup 10.candle

3amanue 3

Match the given native nouns in Column A and the corresponding adjectives of Latin
origin in Column B.
. book a) terrestrial

. brother  b) canine

. daughter ¢) manual
. dog d) domestic
. earth e) filial
.friend 1) cordial

. hand g) lingual

. house h) fraternal
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.heart  i)amicable
10. tongue j) literal

3amanue 4

State the source of borrowing of the following loan words as Latin (L),
French (Fr), Scandinavian (Sc), Celtic (C), Italian (It), Greek (Gr), German (G),
Russian (R), Spanish (Sp).
1. glen

2. low



. autumn

. magister

. violin

. kindergarten
. cycle

. skin
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. czar
10. potato

3ananue 5

Define the number of morphemes in the underlined words.

A crisis is the sum of (1) intuition and blind spots, a blend of facts noted and facts (2) ignored.
Yet (3) underlying the (4) uniqueness of each crisis is a (5) disturbing (6) sameness. A (7)
characteristic of all crises is their (8) predictability, in (9) retrospect. They seem to have a certain
inevitability, they seem (10) predestined. This is not true of all crises, but it is true of (11)
sufficiently many to make the most (12) hardened (13) historian (14) cynical and (15)
misanthropic.

3amaunue 6
Identify the final derivational step leading to the formation of the underlined words.
a) All this (1) technology made the (2) Scavenger almost (3) impossibly sensitive. It could (4)
map the outlines of a city in (5) blackout, and could follow the (6) movements of individual
trucks and cars at eight thousand feet. It could detect a (7) submarine to a (8) depth of two
hundred feet. «We’ll want a (9) flyby over that town, » he said. «And a complete scan. All

canisters to come directly. Alert the (10) labs.

1.1dentify the underlined word combinations in the sentences below as
a) literal;b) figurative.

1. After art class, John had a green thumb.

2. She has a green thumb, the flowers in her garden are the best in the village.

3. It can be relaxing to watch water under the bridge.

4. — Hello, Mike! Nice to see you again! Much water has flown under the bridge since our
college days!

5. The milk spoiled overnight because | left it in the bag.

6. After the interview Wendy knew he had the job in the bag.

7. As the secretary of the organization, you should take note of everything.

8. That new secretary is someone to take note of.



9. From her bench she could see a little frog in a big pond sitting on a water-lily leaf.
10. A large university can make you feel like a little frog in a big pond.

11. This boy is a pain in the neck; he has broken something again.

12. Jenny went to the doctor because she had a pain in the neck.

2. Identify the type of the given set phrases according to V.V.Vinogradov
classification as:a) phraseological fusions , b) phraseological unities, c) phraseological combinations
. to bark up at the wrong tree
. to take something for granted
. to stick to one’s word
. to catch at a straw
. to look a gift horse in the mouth

. make a mistake
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. to have a bite

3. Identify the type of the given set phrases according to A.V.Koonin’s
classification as: a) nominative b) nominative-communicative c) interjectional d)

communicative

. ships that pass in the night

. red as a cherry

. to cross the Rubicon

. to break the ice

. a bull in a china shop

. Hold your horses!

. Can a leopard change his spots?

. Out of sight out of mind.
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. That’s a pretty kettle of fish!

4. Supply the missing part of the following similes.

.asgreenasa ...

.as white as a ...

1
2
3. as changeable as ...
4. as warm as ...
5

....as abee



6. ... as a cricket

7. ...asaneel

8. ... as a peacock

5 Match the following archaic words and forms in Column A with their

. thee

. hath

. dost

. didst
yon

. albeit

. rhymeth
. hither

. haply
10. ere

Modern counterparts in Column B.

a) rhymes

b) you
c) here
d) has

e) before

f) do
g) did

h) your

1) perhaps

j) although

3. IlepeyeHb KOMIETEHIIU M UHAUKATOPOB UX JOCTUKEHHS, ONUCAHUE KPUTEpPHEB
OlleHMBAHHS KOMIIETEHIIUI MpeICTABIAIOTCH B Tald/u1e

Kon xomnerenmmm,

YPpOBHM OCBOECHHUSI KOMIIETEHIIUI

HMHIUKATOPBI IIponBuHYTHIN bazoBblit IloporoBslii He ocBoeHBI KOMIIETEHIIMU
AOCTHKCHHUA «OTJIMYHOY «XOpOIIOoY «YyZIOBJICTBOPHUTEIIb <<Hey£[0BHeTBOpI/ITeHbHO»1
kommeteHu (MIK) HO»
«3aUYTEHOY «HE 3a4TCHO»
TIK-11. JemoHcTpupyeT JeMoHcTpHpYeT JeMoHCTpUpYeT He opuentupyercs B
Criocoben YBEPEHHOE 3HAHWE | 3HAHUE c1aboe 3HaHHe MOHATUITHOM ammapare
poeCCHOHATBHO | MPO(PECCHOHANBHO | MPOPECCHOHANPHON | MUCHUILINHEL,
HCIIOJIB30BATh o o
N 1 TEpPMHHONIOTUY, | ¥ TEPMHUHOJIOTUH TEPMUHOJIOTHH He 3Haer TeopeTnieckue
MOHATHHHBIN 3HaeT B IONHOM | 3HAeT B OCHOBHOM | 3HAET B MaJOM ACTIEKTHI H3Y4aeMbIX
ammapar obbeme TEOpEeTUIECKIe oobeme pas3zenoB
TEOPETUUECKON U | -TeopeTHYecKue ACIIEKTHI TEOPETHYECKUE JIEKCHKOJIOTUH
TIPUKITAIHO ACIIeKTHI H3y4aeMbIX ACTIeKTHI AHTTTMHACKOTO SI3BIKA
H3y4aeMbIX a371eJI0B U3y4aeMBIX
JMHIBUCTHKN " pagr;eHOB ﬁCKCI/IKOHOFI/H/I pagﬂn{enos
JTMHIBOTMTAKTHKH. JIEKCHKOIOTHI AHTJIHICKOrO A3bIKA | TeKCUKONOTHH
IIK-11.1. BmageeT | aurmuiickoro AHTITHIICKOTO S3bIKA
MOHSATUWHBIM sI3bIKA
arraparomMm
TEOPETUUECKOU 51
MIPUKIAAHON

! HPI/I OLICHKE «HCYAOBJICTBOPUTCIBHO», «HE 3aYTCHO» UCIIOJIb3YHOTCS q)OpMyJ'II/IpOBKI/I «HE€ 3HACT...», KHC
YMCECT...», «HC BJIAJCCT...»




JJMHI'BUCTUKHU B

npodeccruoHaIbHO N
KOMMYHUKaIUH
IK-11.2.
IIpumenser
MMOHSTUHHBINA
arrapar
TEOPETHUYECKON 5
MIPUKIIATHON
JIMHTBUCTHUKH u
JIMHTBOIUAAKTUKHU
TS peleHus
npohecCHOHATBHBIX
3a71a4
ITK-10. 3Haer B IOJHOM | 3HAeT B 3HaeT B MaJIOM He 3naer
Crnocoben obbeme OCHOBHOM obbeme JIEKCUYECKUE U
HCIIOIh30BATh JeKCHYecKue | JEeKCH4YecKHe U JeKCUYEecKue u CI10BO0Opa3OoBaTEbHbIC
Cc10BOOOpa30BaT | cIoBooOpasoBaTe | croBooOpazopaTe | TBICHHA H SAKOHOMECPHOCTH
CHCTeMy CJIbHBIC ABJICHUS JIBHBIC SIBJICHUSA U JIBHBIC SIBJICHUSA U (byHKLII/IOHI/IpOBaHI/IS{
JIMHI'BUCTUYCCKHUX U3y4aeMOro MHOCTPAHHOI'O
N u 3aKOHOMEPHOCTH | 3aKOHOMEPHOCTH
3HAHUH, 3aKOHOMEPHOCTH | GYHKIIMOHHPOBaH | QYHKIIMOHUPOBAH oo
BKJTIOUAIOIIYIO B He ymeer
5 (OYHKIIMOHUPOBA | WS U3y4aeMOro 1Sl U3y9IaeMOTO PACIIO3HABATH B TEKCTE
CCOA 3HAHUC HHUA N3y4aeMoro HWHOCTPAHHOI'O HWHOCTPAHHOTI'O JIEKCUYECKUE U
OCHOBHBIX HHOCTPAHHOTO A3BIKA. S3bIKA CII0BOOGPA30BaTENbHbIE
(bOHeTI/I‘IeCKI/IX, I3bIKA. B ocHOBHOM ymeeT Ha auzkom SIBJICHUS,
JICKCUYCCKHX, B nonHoit mepe | PacriosHasatk B YPOBHE yMEET -aHAJIM3UPOBATh CTPYKTYPY,
TEKCTC JICKCUYCCKHUE CEMAaHTHUKV U
TPaMMAaTHYECKUX, 1 Ha BBICOKOM " pacro3HaBath B y
KIIMOHHUPOBAHUEC
CIIOBOOOpa30BaTENbH | YPOBHE YMEET cioBooOpasosarensn | TCKCTE by p
o JICKCHYCCKUX CAVHMUII,
BbIX SIBJICHUU U pacCrio3HaBaTh B bIC SIBJICHUS, JIEKCUYECKUE U
& TEKCTE aHaJIn3MpoBaTh cII0BOOOpasoBare “BRUICIITD
3aKOHOMEPHOCTEH CTPYKTYDY, (byHKLOHAIBHBIE
(bYHKIHORMPOBAHS JIEKCUIECKUE U cemanicy i TIbHBIC SIBIICHUS, PA3HOBHIHOCTH
HM3Y4aeMOT0 CI10BOOOpa3oBat dysxuponnpoanne | AHAIM3UPOBATH M3y4aEMOr0 HHOCTPAHHOTO
€JIbHBIC SIBJICHUS, | JEKCUYECKUX CTPYKTYpPY, SI3BIKA;
HHOCTPAHHOTO .
aHAIM3UPOBATh | SHMHHIL CEMaHTHUKY U
sA3bIKa, €ro CTPYKTYPY, -BbIJICTIATh (byHKHI/IOHI/IpOBaH
(GyHKIMOHATBHBIX CEMAHTHUKY U dysiHOnANLITEIC e JIGKCHIECKUX
o PasHOBUIHOCTH
Pa3HOBUHOCTCH. (GyHKIMOHUPOBA | p3yuaemoro CIMHHII;
IIK-10.1. BnaﬂeeT HHUC HHOCTPAHHOI'O A3bIKa | -BBIACIIATH
CHCTEMOM JEKCUIECKUX (bYHKIIMOHATBHBIE
JIMHTBUCTUYECKUX CAVHUIL, Pa3HOBHIHOCTH
3HAHUU I H3ydaeMoro
pellieHus WHOCTPAHHOTO
pohecCHOHATBHBIX A3bIKa
3aj1a4.
[TK-10.2. Beigenser
(GyHKIIHOHATBHBIE
Pa3HOBUIHOCTH

M3y4aeMoro sI3bIKa U
UCTIOJIb3YeT UX B
pa3IMYHbBIX
CUTYaIHsX
OOIIICHUS, B TOM
qHcie
podecCHOHATLHOTO




OIIK-9.

Bnangeer ocHOBHBIMU

JUCKYPCUBHBIMU
criocodamu
peanu3aum

KOMMYHHKATHBHBIX

neineun
BBICKA3bIBAHU

MPUMCHUTCIIBHO K

0COOEHHOCTAM
TEKYIIIEeTO

KOMMYHHUKATHBHOTO

KOHTCKCTa

3Haer u
MOHUMAET
TIPUHIIMITBI
paboThI
COBPEMEHHBIX
UH(POPMAaIOHH
BIX TEXHOJIOTHUI
U BO3MOXXHOCTH
ux
UCIIONIb30BAHUS
JUISL PEIICHHST
npodeccroHab
HBIX 3a]a4.

B nonHoit mepe
U Ha BBICOKOM
YpOBHE yMeeT
HCTOJB30BaTh
COBpEMEHHBIE
rH(pOpMaImoHH
o-
KOMMYHHUKAIIHOH
HbIE TEXHOJIOTUH
Iutst coopa,
00paboTku 1
aHanm3a
nHpOpMAITIH
P pereHun
IIOCTAaBJICHHON
3a1a4m.

B nonxoit mepe
Y Ha BBICOKOM
YpOBHE yMeeT
HCIIONTB30BaTh
COBpEMEHHEBIE
HHPOPMAITNOHH
o-
KOMMYHUKAIHOH
HbIE TEXHOJIOTHH
It coopa,
00paboTKH U
aHanmsa
nHpopMarun
IIPH pelIeHuN
MOCTaBJICHHON
3a/1a9H.

B nonHoit mepe u
Ha BBICOKOM
YpOBHE yMeeT
UCIIONIb30BATh
COBpEMEHHBIE
WH(POPMAIIOHHO
KOMMYHHUKallMOH
HBIE TEXHOJIOTHH
Jutst coopa,
00paboTKu U
aHanmmza
uHpOpMAIIH TPH
peleHnn
IIOCTABJIEHHON
3aJ1a4u.

B nonHoit mepe u
Ha BBICOKOM
YpOBHE yMeeT
UCIIONIb30BATh
COBpEMEHHBIE
WH(POPMAITOHHO
KOMMYHUKaIIIOH
HBIE TEXHOJIOTHHI
JUTst coopa,
00paboTKH u
aHanmu3a
uH(OpPMAITUH [TPH
pereHun
MIOCTaBJICHHON
3a/1a4m.

B nonxo# mepe u
Ha BBICOKOM
YpOBHE yMeeT
HCIIONB30BaTh
COBpPEMEHHEIE
rH(pOpMaITMOHHO
KOMMYHUKAIIHOH
HBIE TEXHOJIOTUH
TSt cOopa,
00paboTKH U
aHanm3a
uH(pOpMAaITNH TTPH
penieHun
MOCTABJIEHHOMN
3a/1a4m.

B nonnoii mepe u
Ha BBICOKOM
YpOBHE yMeeT
UCIIONIb30BATh
COBpEMEHHBIE
WH(POPMAITUOHHO-
KOMMYHHUKAIIMOHH
bI€ TEXHOJIOTHH
U1t coopa,
00paboTKu U
aHanmza
WHpOPMaIUH TIPU
peleHnu
IIOCTABJIEHHOMN
3aJauu.

B nonHoit Mepe u
Ha BBICOKOM
YpOBHE yMeeT
UCIIONIL30BATh
COBpEMEHHBIE
WH(POPMAITUOHHO-
KOMMYHUKAIIHOHH
bI€ TEXHOJIOTHH
U1 coopa,
00paboTKH H
aHanmu3a
uH(OpMAIUK [TPH
pereHun
MIOCTABJICHHON
3a/1a4m.

HemoncTpupyer
HEYCTONYMBBIC
HaBBIKH PabOTHI C
TG POBEIM
0o0pa3oBaTeIbHBI
M KOHTEHTOM JIJISI
perreHus
npodeCCHOHATBH
BIX 3a]1a4.

B nonuoit mMepe 1 Ha
BBICOKOM YPOBHE YMEET
WCIIOJIb30BATh
COBpEMEHHBIE
WH(POPMAITUOHHO-
KOMMYHHKAIIIOHHBIE
TEXHOJIOTUH JJis coopa,
00pabOTKK U aHaM3a
WHpOpPMaIUH IPU
pELIEHNH ITOCTaBIECHHON
3aJauy.

B nonHoii Mepe u Ha
BBICOKOM YPOBHE yMeEeT
UCIIOJIb30BATh
COBpEMEHHBIE
WH(POPMAITUOHHO-
KOMMYHHKAIINOHHBIC
TEXHOJIOTUH TSI cOopa,
00paboTKH 1 aHAIH3a
WHpOPMAIUH TIPU
pELIEHNH ITOCTaBICHHON
3aJauy.

JleMoHCcTpUpyeT
HEYCTOMYUBBIC HABBIKH
padoThI ¢ HU(POBHIM
o0pa3oBaTeIbHBIM
KOHTEHTOM JIsl PEIICHMUsI
podeCCHOHATBHBIX
3a1au.




8. VYAEBHO-METOJNYECKOE U UTH®OPMALIMOHHOE
OBECHEYEHUE JUCLHUATIIUHBI (MOIY.JIS)

8.1. IlepeyeHb OCHOBHOIi Y4eOHOI JUTEPATYPHI

1. Awnrtpymmna I'.Bb., AdanacseBa O.B., H.H.Mopo3osa. English Lexicology. — 4-e u3.,

crepeotui. — M.: Jlpoda, 2004. — 288 c. Antrushina G.B., Afanasyeva O.V., Morozova

N.N. English Lexicology. M., 2012.

Zykova I.V. A Practical Course in English Lexicology. M., 2007

3. Arnold I.V. The English Word: y4e0. anst uH-TOB 1 (hak. HHOCTP. s13. — 3-€ U3, mepepad.
u goir. — M.: Bercm. mik., 1986. — 295 c.

N

8.2. IlepeyeHb 1OMOTHUTEILHON Y4eOHOMH JIUTEPATYPbI

1. ApOGekosa T.U. Jlekcukomnorus anriauiickoro s3sika. M., 1997.
2. Ko6osesa U.M. JIuursucruueckast cemanruka. M., 2000.
3. Isetitiep A.Jl. JTutepatypusiii si361k B CHIA n Aarmmm. M., 1986.

8.3. Ilepeuenb NHTEepHET-pecypcoB, HEOOXOAMMBIX IJIsi OCBOEHUSI TUCIHHMILINHBI (MOTYJIs1)

1. http:www.edu.ru,
2. www.stilistika.ru,
3. www.linguistic.ru
4.DnexTpoHHas OMOIMOTEKA TMHTBUCTHUCCKON JIUTEPATYPHI \

5. http://superlinguist.com

6. http://www.youtube.com/watch?v=MFeC3IN7ddk

7. http://www.youtube.com/watch?v=2E AwokOFjvA
8. http://www.youtube.com/watch?v=DlercYYY VA

9. http://www.youtube.com/watch?v=MFeC3IN7ddk

8.4. Ilepeyenb MHGPOPMAITHOHHBIX TEXHOJIOTHI U MPOrPAMMHOI0 o0ecredeHust

Jnst  ocymiecTBiICHUsT 00pa30oBaTEIbHOrO Ipolecca [0 JTUCIHHILIMHE HEe0OX0IHMO
UCIIOJIb30BAHUE CIICAYIOMIETO JIMIIEH3UOHHOTO U CBOOOHO PACIPOCTPAHIEMOr0 MPOrPaMMHOTO
o0ecreyeHus, B TOM YHUCIIC OTCUECCTBEHHOTO IMPOU3BOICTBA!

1. http://www.wikipedia.com; http://www.krugosvet.ru;
2. mowuckoBas cucreMa Google s morcka nHGOpPMaIUK Ha TI0 TeMaM, BEIHOCUMbBIM Ha

CaMOCTOSITEIIbHOE U3YYCHHUE;

3. yueOHbIe mocoOus U yueOHO-MeToquecKre pa3padoTku HaydHoi oubnuorexku AITIY;
4. >NeKTPOHHBIN pecypCHBI eHTp HayyHou oubnuotexu JAI'TIY; “Wikipedia”
http://www.wikipedia.org

9. MATEPUAJILHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE
T COUTIITAHBI

Jnst ocymiecTBIeHUS 00pa30BaTENbHOTO Mpoliecca Mo AUCHUILTUNHE He00X01uMa CIIeIyromas
MaTepHallbHO-TEXHUUEecKas 0a3za:

1. CrenuansHo 000pYyJIOBaHHAS MYIbTUMEIUHHBIMU JEMOHCTPAIIMOHHBIMU KOMIUIEKCAMHU
JIEKIIMOHHAs ayIUTOPHS;

2. DkpaH;


http://www.stilistika.ru/
http://superlinguist.com/
http://www.youtube.com/watch?v=MFeC3lN7ddk
http://www.youtube.com/watch?v=DlercYYY_VA
http://www.wikipedia.org/

3. MynbTUMEIUIHBINA TPOCKTOP
4. HoyrOyxk.

10 METOANYECKHUE YKA3ZAHUSA JJIA OBYYAIOIIIUXCA

[Ipucrynas K U3y4eHUIO AUCIUTUINHBI, 00YJaIOIUMCS LIEIeCO00pa3HO 0O3HAKOMUTHCS C €€
pabodeii mporpaMmon, yaeOHOM, HaydHOW W METOUIECKON JTUTePATypOid, UMEIOIICHCS B
OuOIIMOTEKEe YHUBEPCUTETA, A TAKXKE C MPEUIaraéMbIM MEPEYHEM 3aJaHUH.

Pexomenoayuu no noozomogxe K ayoumopHviM 3aHAMUAM

Jlekyuonnvie 3anamusn

YMeHue cocpeioTOUEHHO CITyIIAaTh JEKIUH, aKTUBHO BOCIIPUHUMATh U3J1aracMble
CBEJICHUS — 3TO BAXKHEMIIIEEe YCIOBUE OCBOEHUS TAHHOW NUCIUIUIMHBL. Kaxkias u3 mekuui
COITPOBOXKAAETCSA KOMITBIOTEPHOM Mpe3eHTauue. Kpome Toro, B KOHIE KaXKA0W JEKIHUH C IETbIO
CO3aHUsI YCIIOBUH /1151 OCMBICIIEHUS COJIEpKaHUs JIEKIIMOHHOTO MaTepHala 00yJaromuMcst
MpeJiaraeTcsi OTBETUTH HA BOTIPOC TSl pa3MbIlieHus. KpaTkue 3amucu JIeKIui, ux
KOHCTIEKTUPOBAHUE TIOMOTAeT YCBOUTH Matepual. [losTomy B X0/1€ TEKIIMOHHBIX 3aHATUN
HE00X0IMMO BECTH KOHCIIEKTUPOBaHKE y4eOHOT0 MaTepuaa, oopaiias BHUMaHUuEe Ha cCaMoe
Ba)KHOE U CYIIIECTBEHHOE B HEM. VIMeeT cMbICT OCTaBUTh B pa0OYUX KOHCIIEKTAX IMOJIs, Ha
KOTOPBIX JIeJIaTh IOMETKH, 3aMevanus, nonojiHenus. llenecoobpazno pazpaborats COOCTBEHHYIO
"Mapkorpaduio" (3HaUKH, CUMBOJIBI), COKPAILEHUS CIIOB.

Ilpakmuueckum 3anamusn

B x0J1e TOATOTOBKM K TPAKTHYESCKUM 3aHATHSIM HEOOX0IUMO M3YYUTh OCHOBHYIO JIUTEPATYPY,
03HAKOMUTHCS C JOTIOTHUTEIHHON JIUTEPATYpOi, HOBBIMH ITyOIHKAIIUSIMU B IEPHOIUUECKUX
U3JIaHUSX: KypHalax, razerax u T.4. [Ipy 5TOM BaKHO yYMTHIBATh PEKOMEH AL
npernojaBaTelis U TpeOoBaHMs yueOHOU MporpaMMbl. BaxkHo Taxoke onmupaThesi Ha KOHCIIEKThI
nekuuit. B xoe 3aHATHS BAXKHO BHUMATEIBHO CIIYIIaTh BHICTYIUIEHHUS CBOMX OJHOKYPCHHUKOB.
[Ipn HE0O6X0AMMOCTH 33/1aBaTh UM YTOUHSIONIHE BOIPOCHI, aKTUBHO Y4aCTBOBATh B 00CYKJIEHUU
M3y4aeMbIX BOIIPOCOB. B X0/1€ cBOEro BBHICTYIJICHUS 11€1€CO00pa3HO UCIOIB30BaTh KakK
TEXHUYECKUE CPeJICTBA OOyUeHUs, TaK ¥ TPAJAULIMOHHBIE, TO €CTh JOCKY U Mell (pu
HEOOXOUMOCTH).

Opzanuzayus éHeayoumopHou 0eameabHoCmu 00y4anuuxcs

BueayauropHas 1esTeIbHOCTh 00Y4aroIIerocs 1o JaHHOM TUCIUIUIMHE MPenoiaraet
CaMOCTOSITENIbHBIN MOUCK HHPOPMAIIUU, HEOOXOIUMOM, BO-TIEPBBIX, IS BHITIOJTHEHUS 3aJaHUN
CaMOCTOSITENILHOM paboThl (MHBAPUAHTHOM M BApUATUBHON YacTei) U, BO-BTOPBIX, IOJTOTOBKY K
TEKYIIeW U MPOMEXKYTOUHOM aTTecTaliy. Y CIIeNIHas OpraHu3alus BPEMEeHH 10 YCBOCHHIO
JAHHOW JUCLUILIUHBI BO MHOTOM 3aBHCUT OT HAIMYHS Y O0y4YaIoUIerocs yMeHus
CaMOOPraHu30BaTh ce0sl U CBOE BpeMsl JJIsl BBITIOJIHEHUS MPEATIOKEHHBIX TOMAIIHUX 33IaHUH.
Iloozomoexa Kk 3auemy (IK3ameHny)

B nporuiecce moaAroToBKU K 3a4eTy oOydaroneMycs peKOMEHIYeTcsl TaK OPraHu30BaTh CBOIO
yueOy, 4ToObI Bce BUABI PadOT U 3aJaHHii, TPeyCMOTPEHHbIE paboyeil mporpaMMmoit, ObLIn
BBITIOJHEHBI B CPOK. OCHOBHOE B MIOJITOTOBKE K 3a4€Ty - 3TO MOBTOPEHUE BCEro MaTepuaia
y4eOHOM TUCIUILTMHBL. B THU MOATOTOBKH K 3a4eTy HEOOXOAMMO M30erath Ype3MepHOi
Meperpy3ku YMCTBEHHOH paboToii, uepeays Tpya u oTabIX. [Ipu moArotoBke k caaue 3adera
cTapalTech BeCh 00beM pabOThI paclpeAesiTh PABHOMEPHO MO JHSIM, OTBEACHHBIM IS
MOATOTOBKH K 3a4eTy, KOHTPOJIMPOBATh KaXK/IbIH IEHb BBIIOJHEHUS paboThl. Jlydie, ecnu
MO>KHO TIEpEBBITIOTHUTH I1aH. Toraa Bceraa Oynet pe3eps BpeMeHu. [Ipu moarotoBke k 3aueTy
11enecooOpa3Ho MOBTOPSATH MPONACHHBIN MaTepral B CTPOTOM COOTBETCTBHUHU C yUeOHOM
MPOrpPaMMO¥, MPUMEPHBIM MEPEYHEM YUEOHBIX BOIIPOCOB, 33JaHUI, KOTOPbIE BEIHOCATCS Ha
3a4ueT M COAEPKAIIUXCS B TAHHOUW MpOorpaMMme.



11. CHEIIMAJIBHBIE YCJIOBUSA IJ1S1 UTHBAJINIOB U JIMI C
OI'PAHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTAMMU 310POBbA

Ilon crmenuanbHBIMM YCIOBUSIMH JJISi TOJy4eHUss oOpa3oBaHus OOydaromuxcs ¢
OTPaHUYECHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 37I0POBbSI TOHUMAIOTCSI YCIOBUSI OOy4YCHHS, BOCIIHUTAHHUS H
pa3BUTHS TaKUX CTYAEHTOB, BKIIOYAIONIME B ce0sl KCIOJIB30BAaHHE IPH HEOOXOAMMOCTH
aJlaTHPOBAHHBIX 00pa30BAaTENbHBIX TMPOTPaMM H METOJOB OOYYeHHs M BOCIUTAHMSA,
CTMEUUANBHBIX y4eOHHKOB, Y4eOHBIX MOCOOMH M IUIAKTHYECKUX MaTepHUANIOB, CIIEHHATIBHBIX
TEXHUYECKUX CpPeACTB OOYy4YeHHs KOJUICKTHBHOTO ¥  HMHIMBHIYaIbHOTO  IIOJB30BaHMUS,
IIPEIOCTABJIIEHUE YCIYI aCCUCTEHTa (TIOMOIIHMKA), OKa3bIBAIOIIEr0 HEOOXOJUMYI0 IMOMOIIb,
MIPOBEICHUE TPYIIOBBIX U MHANBUIYATbHBIX KOPPEKIIMOHHBIX 3aHATHH, 0OecrieueHne qocTyna B
3laHusl By3a W JpYyrue YCIOBUs, 0€3 KOTOPbIX HEBO3MOKHO MWJIM 3aTPYJHEHO OCBOCHHE
00pa3oBaTeNbHBIX MTPOTPaMM 00YUYAIOIIUXCS ¢ OTPAaHUIEHHBIMU BO3MOYKHOCTSIMHU 37I0POBBSI.

OOyuenne B paMKax Yy4eOHOW JMCHUIUIMHBI OOYyYarOIIUXCS C OTpaHHYCHHBIMH
BO3MOXHOCTSIMU 3/I0POBbSI OCYLIECTBIISIETC C YYE€TOM OCOOEHHOCTEH MCUXO0(U3HUECKOro
Pa3BUTHS, HHANBUIYAIBHBIX BO3MOYKHOCTEH M COCTOSIHHS 3/I0POBbS TAaKUX 00yJIarOIIUXCSI.

OOyuenue 1Mo y4eOHOW JUCHHMIUINHE OOYYAIONIUXCSl C OTPAaHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH
3IOPOBBSI MOXKET OBITh OPraHW30BAaHO KaK COBMECTHO C JPYTrUMH OOyJaroIUMHUCS, TaK W B
OTIENBHBIX TPYIIaX.

B nensx nocrynHoctu o0ydeHus o AUCHUIIIIMHE 00eCTIedBaeTCs:

1) anst U1 ¢ OTPaHUYEHHBIMU BO3MOYKHOCTSIMU 37I0POBBSI TIO 3PSHHUIO:

- HaJIM4YMe aJbTePHATUBHOW BepcUH O(ULIMAIBHOIO caiiTa MHCTUTYTA B ceTu «MHTepHEeT»
JUTS CI1a00BHUASIINX;

- BeCb HEOOXOIMMBIN ISl U3y4YEeHUs MaTepHall, COTJIACHO yueOHOMY IIaHy (B TOM YHUCIE,
UIg 00YyYaroluXCsl MO0 WHIUBUIYAIbHBIM y4eOHBIM IUIaHaM) MPEJOCTaBISAETCS B 3JIEKTPOHOM
BHJIE Ha JTUCKE.

- UHJIMBUAYaJbHOE paBHOMEpHOE ocBelleHne He Mmenee 300 Jrokc;

- IPUCYTCTBUE aCCUCTEHTA, OKA3bIBAIOIIEr0 00yJaroemMycs He0OX0IMMYI0 TOMOIb;

- o0ecrnieueHue BO3MOKHOCTH BBIITyCKa aJlbTEPHATUBHBIX (JOPMATOB MEYATHBIX MAaTEPHATIOB
(kpymHBIHA TIPUGT WK ayauoaitiib);

- olecrnieyeHue JOCTyma OOYYarOIIErocs, SIBISIIOIIETOCS CIENbIM U HCIOJIB3YIOIIETO
co0aKy-pOBOIHUKA, K 3/IaHUIO0 HHCTUTYTA.

2) IUist UL C OTPAaHUYEHHBIMHM BO3MOXKHOCTSMH 3/I0POBBS IO CIYXY:

- Hajuuue MUKPO(OHOB M 3BYKOYCHJIMBAIONIEH anmaparypbl KOJUIEKTUBHOTO MOJIb30BaHUS
(ayTMOKOJIOHKH);

3) i1 U1l ¢ OTPaHUYSHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU 3JI0POBbBS, UMEIOIINX HAPYIICHUS OTIOPHO -
JBUTATENILHOTO — amnmapara, MaTepHalbHO-TEXHUYECKHUE YCJIOBHUS JIOJDKHBI  OOECHeunBaTh
BO3MOHOCThH OECHPENATCTBEHHOTO JOCTYIa 00y4JaloUuXcs B yueOHbIe TOMEIEHUS, CTOJIOBBIE,
TyaJleTHble M Jpyrue TIOMEIICHHs OpraHu3alid, a Takke MpeObIBaHUS B YyKa3aHHBIX
MOMEIIEHUAX (HAIMYUE MaHIyCOB, MOPYYHEH, PACHIMPEHHBIX JBEPHBIX MPOEMOB M JPYTUX
MPUCTIOCOOJICHUH ).

Ilepen HauaiomM 00y4eHUsI MOTYT IPOBOANUTHCSI KOHCYIbTATUBHBIE 3aHATHUS, MTO3BOJIAIONINE
CTY/IEHTaM C OTPaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSMH a/IalTUPOBATHCS K YUE€OHOMY ITpoLecCy.

B nmpouecce BeneHus ydeOHON AMCHUILIMHBI HPOQeccopcKo-IpenoaBaTeIbcKoMy
COCTaBy PEKOMEHJYETCS MCIIOJIb30BAaHHE COIMAIbHO-aKTHUBHBIX U PEQIEKCUBHBIX METO/I0B
oOy4eHHs, TEXHOJIOTUH COLMOKYIbTYPHOM peabuIMTallMi C LEeNbI0 OKa3aHHUA IOMOILIH
00y4aromuMcsi ¢ OTpaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU 3/I0POBbS B YCTAHOBJICHUH TOJHOIIEHHBIX
MEXKJIUYHOCTHBIX OTHOWIEHHUM C JpYyrUMH OOYYaloUIMXcs, CO3JaHMU KOM(OPTHOTO
MICUXOJIOTHYECKOT0 KJIMMaTa B y4eOHOM rpymme.

Oco0eHHOCTH MPOBEAECHUS TEKYIIEeH U MPOMEKYTOUHOM aTTeCTAallK 10 AUCHUILTUHE JUTS
oOyyaromuxcs ¢ OrpaHMYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 3/I0POBbSI YCTaHABJIMBAIOTCS C y4ETOM
MHMBUIYAIBHBIX NICUXO(PU3HUUECKUX 0COOCHHOCTEH (YCTHO, MUCBMEHHO Ha Oymare, MMCbMEHHO



Ha KOMITbIOTEpe, B opMe TecThpoBaHUS U Jpyroe). Ilpu HEoOXOIUMOCTH TPEIOCTaBISETCS
JOTIOJIHUTEIBHOE BpEeMsI JIJIsl TOJATOTOBKU OTBETA Ha 3a4eTe WIIM SK3aMEHE.



AHHOTAIIUAS PABOYEM IMTPOTPAMMOBI TUCHOUIIJIMHEI (MOJIYJIS):

«b1. 0.08.04 IPAKTHKA YCTHOH H ITHCbMEHHOH PEYH (AHTJTHUCKHH
A3BIK)»

1. lenvio oceoenus oucyuniunwvl «IIpakmuxa ycmuou u NUCbMEeHHOU peyu (AHIUUCKUL
SA3bIK)» 07151 Keanupuxayuu «Akademuueckuu OAKALIA8P» A611emcsi NPAKMUYecKoe 6ladeHue
COBPEMEHHbIM AHRIUUCKUM A3bIKOM, 8 MOM YUCLE JeKCUYECKUM MAMepuaiom, HeodXooumvim O
NPOABNEHUS KOMMYHUKAMUBHOU KOMNEemeHyuu 8 Hauboiee pacnpocmpaneHHblX CUMYayusx 6
opuyuanvHol u HeopuyuarbHou chepax, popmuposanue y cmyoeHma npogheccuoHaIbHO-
OPUEHMUPOBAHHOU UHOAZLIYHOU KOMNEMEeHYUY — CUCTNEeMbl 3HAHUL, YMEHUl U HABbIKOS
I hekmuBHOll KOMMYHUKAYUU 8 UHOSZLIYHOU Cpede HA YPOoBHe, He0OX0OUMOM U 00CAMOYHOM
07151 YCNEUHO20 MENCTUYHOCIHO20, MENHCKYIbIYPHO20 U NPOPECCUOHATILHOS0 00U EHUS.

2. Mecmo oucyunaunvt 6 cmpykmype OI1. Jlucyunnuna B1. O.08.04 «Ilpakmuxa ycmuoui
U NUCbMEHHOU peyuy (aneautickuil A3vik) omuocumces K bnoxyl. Jucyunaunvt (mooynu)
oosazamenvrol yacmu b1. O.08 «lIpeomemmno-memoouueckuti mooyiv (npoghune
«HHocmpannwiii a3v1k») 00pazosamenvHou npoepammul no Hanpasieruio 44.03.05
«lledacoeuueckoe obpazosarnuey (c 08yMs NPOPUIAMU NOO2OMOBKU,).

3. Tpebosanus k pezyrbmamam oceoeHus oucyuniunsl. Jucyuniuna « MnocmparnHuolii
A3bIKY HayeneHa Ha popmuposanue credyrouux komnemenyuii: VK-4  Cnocobrnocmo
ocyuecmenams 0e08y10 KOMMYHUKAYUIO 8 YCMHOU U NUCbMEHHOU (hopMax Ha
2ocyoapcmeennom sizvike Poccutickoti @edepayuu u uHOCMpaHHoM (blx) sA3viKe (ax)

VK-4.1. Braoeem cucmemoul HOpM pyccKO20 TUMepamypHo2o0 A3blKa, pOOHO20 A3bIKA U
HOPMaMU UHOCMPAHHO2O0(bIX) A3bIKA(08), UCNONb3Yem PA3IUYHbLE POPMbL, BUOLI YCIHOU U
NUCbMEHHOU KOMMYHUKAYULU.

VK-4.2. Hcnonv3yem s3vik08ble cpedcmaa 0Jisi O0CMUNCeHUsE NPOGecCUOHANbHbIX Yenell
HA PYCCKOM, POOHOM U UHOCMPAHHOM(bIX) S3bIKe(AX) 8 pAMKAX MENCTUYHOCIHOZO0 U
MEIHCKYIbMYPHO20 0OUjeHUS.

VK-4.3. Ocywecmensiem KOMMYHUKAYUIO 8 YUPDPOBOUL cpede 0 00CMUNCEHUS.
npogheccuonanbrvix yenel u 3PHeKmusHo2o 83aumo0eticmaust.

IIK-10 Cnocoben ucnonvzosams cucmemy JUHSBUCMUYECKUX SHAHUL, BKIAIOUAIOWYIO 8
cebs1 3HaHUe OCHOBHBIX (POHEeMUUECKUX, JIeKCUYEeCKUX, PAMMAMUYECKUX,
C108000pA3068aMeNbHbIX AGNEHULL U 3AKOHOMEPHOCMell

1IK-10.1. Braoeem cucmemou TuHSBUCIMUYECKUX 3HAHUL OJISl peuleHUs.
npogheccuoHanbHvIx 3a0ay .

IIK-10.2. Bvioensiem ¢hyHKyuoHAIbHBLE PA3ZHOBUOHOCIU U3YHUAEMO20 A3bIKA U UCNOTb3Yem
UX 8 pa3IUYHbIX CUMYAYUSIX 00WeHUs, 8 MOM YUc/ie NPOpecCUOHATbHO20

OIIK-7Cnocoben 83aumooeiicmeogams ¢ yuacmuuKamu 0opasz08ameibHulX OMHOUEeHU
8 PAMKAX peanu3ayuu 00pazo8amenbHblxX npocpamm

OIIK-7.1. Bzaumooeticmgyem ¢ pooumensimu (3aKOHHbIMU NPeOCmAagUmesimu)
00yuarwuxcs ¢ yuemom mpebosanull HOpMAMUHO-NPABOBbIX AKMO8 & cghepe 00pa308anHus u
UHOUBUOYATILHOU cumyayuu 00yyeHus, 60CNUMAaHUs, pa3eumus 00y4anue2ocs.

OIIK-1.2. Bzaumooeticmgyem co cneyuanucmamu 8 pamkax ncuxoio20-meouKo-
neoazo2uyecko20 KOHCUIUYMA.

OIIK-7.3. Bzaumooeiicmgyem ¢ npedcmasumensimu op2aHu3ayuti 0opazoeanus,
coyuanvrou u oyxoenoti cghepvl, CMHU, busnec-coobujecma u op.

4. Tpyooemkocmo uzyyenus oucyuniunst Obwas mpyooemKoCcms OUCYUNTUHBL
cocmasnsiem 18 3ET (648)u

5. Hucyunnuna uzyuaemces 6 3,4,5,6. cemecmpax

6. OcHogHvle pazodenvt oucyuniutvl (Mooyis): Koppexmusnulii kypc, Mos cemwvs, Eoa,
300posve, Obpazosanue, Kapvepa, Jlonoon, Mocksa, I'eoepaghus, Ilymewecmeus u op.

7. Dopmbl meKywe2o KOHMPOIA YCneeaemMocmu i nPOMeNCYmoyHou ammecmayuu: 6
cemecmp — 3K3AMeH.



1. AsTopsbI:
Cynetimanosa TP cmapuwuii npenoodagameins Kagheopbl UHOCMPAHHBIX S36IKOS U
MEemOoOUKU UX NPenooasaHus



